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ПОСТАНОВЛЕНИЕ КОМИССИИ (ЕС) 2023/915

от 25 апреля 2023 года

о максимальных уровнях некоторых загрязняющих веществ в пищевых
продуктах и отменяющем регламенте (ЕС) № 1881/2006

(Текст, имеющий отношение к ЕЭЗ)
ЕВРОПЕЙСКАЯ КОМИССИЯ,
Принимая во внимание Договор о функционировании Европейского союза,
Принимая во внимание Постановление Совета (EEC) № 315/93 от 8 февраля 1993
года, устанавливающее процедуры Сообщества в отношении загрязняющих веществ
в пищевых продуктах (1), и в частности его статью 2(3),
Принимая во внимание:
(1)Постановление Комиссии (ЕС) № 1881/2006 (2) устанавливает максимальные уровни

содержания определенных загрязняющих веществ в пищевых продуктах. В этот Регламент
уже много раз вносились существенные поправки, и поскольку в этот Регламент планируется
внести ряд новых поправок, его следует заменить.

(2)Максимальные уровни должны быть установлены на строгом уровне, который разумно
достижим при соблюдении надлежащей сельскохозяйственной, рыболовной и
производственной практики и с учетом риска, связанного с потреблением продуктов
питания. В случае возможного риска для здоровья максимальные уровни загрязняющих
веществ должны быть установлены на разумно достижимом низком уровне (ALARA). Такой
подход гарантирует, что операторы предприятий пищевой промышленности применяют
меры по предотвращению и максимально возможному сокращению загрязнения в целях
защиты здоровья населения. Кроме того, для защиты здоровья младенцев и детей раннего
возраста, являющихся уязвимой группой населения, целесообразно установить
минимальные уровни, которые достижимы благодаря строгому отбору сырья, используемого
для производства продуктов питания для этой группы населения, в сочетании, где это
уместно, с особыми методами производства. Такой строгий отбор сырья также подходит для
производства конкретных продуктов питания, поступающих на рынок для конечного
потребителя, для которых установлен строгий максимальный уровень в целях защиты
уязвимых групп населения.

(3)Для обеспечения эффективной защиты здоровья населения пищевые продукты, содержащие
загрязняющие вещества, превышающие максимальные уровни, не только не должны
поступать на рынок как таковые, но также не должны использоваться в качестве пищевого
ингредиента или смешиваться с пищевыми продуктами.



(4)Чтобы разрешить применение максимальных уровней к сушеным, разбавленным,
обработанным и полуфабрикатам, для которых не установлены конкретные максимальные
уровни в Союзе, операторы предприятий пищевой промышленности должны предоставлять
компетентным органам конкретные показатели концентрации, разбавления и обработки, а в
случае полуфабрикатов - пропорции ингредиентов, сопровождаемые соответствующими
экспериментальными данными, подтверждающими предложенные коэффициенты.

(5)Из-за отсутствия токсикологических данных и научных доказательств безопасности
метаболитов, образующихся в результате химической детоксикации, целесообразно
запретить такую обработку пищевых продуктов.

(6)Признано, что сортировка или другие виды физической обработки позволяют снизить
содержание загрязняющих веществ в пищевых продуктах. Для минимизации воздействия на
торговлю целесообразно допускать более высокие уровни загрязняющих веществ для
определенных продуктов, которые не поставляются на рынок для конечного потребителя или
в качестве пищевого ингредиента. В этих случаях максимальные уровни загрязняющих
веществ должны устанавливаться с учетом эффективности такой обработки для снижения
содержания загрязняющих веществ в пищевых продуктах до уровней ниже максимальных
уровней, установленных для продуктов, поступающих на рынок для конечного потребителя
или используемых в качестве пищевого ингредиента. Чтобы избежать злоупотребления
этими более высокими максимальными уровнями, целесообразно установить положения о
маркетинге, маркировке и использовании соответствующих продуктов.

(7)Некоторые товары имеют другие виды применения,  помимо пищевых,  и для них
применяются менее строгие требования или отсутствуют максимальные уровни содержания
определенного загрязняющего вещества. Для обеспечения эффективного соблюдения
максимальных уровней содержания загрязняющих веществ в этих пищевых продуктах
целесообразно предусмотреть соответствующие положения о маркировке этих пищевых
продуктов.

(8)Некоторые виды рыб, происходящие из Балтийского региона, могут содержать высокие
уровни диоксинов, диоксиноподобных полихлорированных дифенилов (‘DL-ПХД’) и
недиоксиноподобных полихлорированных дифенилов (‘NDL-ПХД’). Значительная часть
этих видов рыбы из Балтийского региона не соответствует максимальным уровням и,
следовательно, была бы исключена из рациона, если бы применялись максимальные
уровни. Однако исключение рыбы из рациона может оказать негативное влияние на здоровье
населения Балтийского региона.

(9)В Латвии, Финляндии и Швеции действуют системы, обеспечивающие информирование
конечных потребителей о рекомендациях по питанию для выявленных уязвимых групп
населения с целью ограничения потребления рыбы из Балтийского региона во избежание
рисков для здоровья. Поэтому целесообразно сохранить отступление от правил для Латвии,
Финляндии и Швеции, позволяющее им разрешать размещение на их соответствующем
рынке для конечного потребителя без ограничения по времени определенных видов рыбы,
происходящих из Балтийского региона, с уровнями диоксинов и / или DL-ПХД и / или NDL-
ПХД, превышающими установленные в настоящем Регламенте. Чтобы позволить Комиссии



отслеживать ситуацию, Латвии, Финляндии и Швеции следует продолжать ежегодно
сообщать Комиссии о мерах, принятых ими для эффективного информирования конечных
потребителей о рекомендациях по питанию и обеспечения того, чтобы рыба и продукты из
нее, не соответствующие максимальным уровням, не поступали на рынок в других
государствах-членах, а также об эффективности этих мер.

(10)Несмотря на применение надлежащих методов копчения, насколько это возможно, текущие
максимальные уровни содержания полициклических ароматических углеводородов
("ПАУ") в некоторых видах мяса традиционного копчения и мясных продуктах, а также
рыбе традиционного копчения и рыбопродуктах недостижимы в ряде государств-членов
ЕС, где методы копчения не могут быть изменены без существенного изменения
органолептических характеристик продуктов питания. Следовательно, если бы
применялись максимальные уровни, такие традиционно копченые продукты исчезли бы с
рынка, что привело бы к закрытию многих малых и средних предприятий. Это относится к
определенному мясу традиционного копчения и копченым мясным продуктам в Ирландии,
Испании, Хорватии, на Кипре, в Латвии, Польше, Португалии, Словакии, Финляндии и
Швеции, а также к определенной рыбе традиционного копчения и копченым рыбным
продуктам в Латвии, Финляндии и Швеции. Следовательно, отступление от правил
местного производства и потребления должно сохраняться без ограничения по времени для
определенных видов мяса традиционного копчения и копченых мясных продуктов и рыбы
традиционного копчения и копченых рыбопродуктов только в этих государствах-членах.

(11)Государства-члены должны собирать и сообщать данные официальных средств контроля и
мониторинга загрязняющих веществ в соответствии с планами контроля и конкретными
требованиями к официальным средствам контроля загрязняющих веществ, изложенными в
Делегированном Регламенте Комиссии (ЕС) 2022/931 (3) и в Имплементирующем
Регламенте Комиссии (ЕС) 2022/932 (4). Для определенных конкретных загрязняющих
веществ, для которых требуется больше данных о распространении, рекомендуется, чтобы
государства-члены, операторы пищевой промышленности и другие заинтересованные
стороны отслеживали и сообщали данные о распространении, а также сообщали о прогрессе
в отношении применения профилактических мер, чтобы позволить Комиссии оценить
необходимость изменения существующих мер или принятия дополнительных. По тем же
причинам также целесообразно, чтобы государства-члены сообщали Комиссии собранную
ими информацию о других загрязнителях.

(12)Максимальные уровни, установленные в настоящее время Регламентом (ЕС) № 1881/2006
с внесенными поправками, должны поддерживаться настоящим Регламентом. Однако,  в
свете опыта, накопленного в связи с этим Регламентом, и в целях улучшения
удобочитаемости правил, целесообразно, с одной стороны, избегать использования
многочисленных сносок, а с другой стороны, увеличить количество ссылок на Приложение
I к Регламенту (ЕС) № 396/2005 Европейского парламента и Совета (5) для определений
категорий.

(13)Также в свете опыта, накопленного в связи с этим Регулированием, и для обеспечения
единообразного соблюдения максимальных уровней целесообразно уточнить, что в тех
случаях, когда максимальные уровни установлены для нескольких соединений (сумма



концентраций), целесообразно пояснить, что более низкие предельные концентрации
следует использовать, если не указано иное, и уточнить части тела ракообразных, к которым
применяются максимальные уровни.

(14)Что касается кадмия, то целесообразно распространить действующее исключение для
солода на все злаки, используемые для производства пива или дистиллятов, при условии,
что остатки злаков не поступают на рынок в качестве пищевых продуктов, поскольку
кадмий в основном остается в остатках злаков, и поэтому содержание кадмия в пиве очень
низкое.

(15)Что касается ПАУ, то на основании имеющихся аналитических данных и способа
производства, которые показали, что в растворимом кофе было обнаружено незначительное
количество этих веществ, целесообразно исключить растворимый кофе из максимального
уровня для порошков пищевого растительного происхождения для приготовления
напитков. Кроме того, что касается максимальных уровней содержания ПАУ в смесях для
детского питания, последующих смесей и смесей для детей раннего возраста, а также в
продуктах питания специального медицинского назначения, предназначенных для
младенцев и детей младшего возраста, в настоящее время они установлены для продуктов,
представленных на рынке, без различия физической формы продукта. Поэтому уместно
пояснить, что эти максимальные уровни относятся к продуктам, готовым к употреблению
(поступающим на рынок как таковые или после восстановления в соответствии с
инструкциями производителя).

(16)Что касается меламина, Кодекс Алиментариус установил, в дополнение к
порошкообразным детским смесям, максимальный уровень для жидких детских смесей,
который был принят Европейским союзом. Поэтому целесообразно применять этот
максимальный уровень содержания меламина в детских смесях и последующих смесях
соответственно.

(17) Следовательно, Регламент (ЕС) № 1881/2006 должен быть отменен.

(18)Когда Комиссия устанавливает новые максимальные пределы содержания загрязняющих
веществ в пищевых продуктах, она предусматривает, при необходимости, переходные
меры, позволяющие экономическим операторам подготовиться к применению новых
правил. Для обеспечения плавного перехода между Регламентом (ЕС) № 1881/2006 и
настоящим Регламентом целесообразно сохранить переходные меры в отношении тех
максимальных пределов, которые установлены настоящим Регламентом, которые все еще
актуальны.

(19)Меры, предусмотренные в настоящем Регламенте, соответствуют мнению Постоянного
комитета по растениям, животным, продуктам питания,

ПРИНЯЛ НАСТОЯЩИЙ РЕГЛАМЕНТ:

Статья 1
Определения

Для целей настоящего Регламента применяются следующие определения:



(a)"продукты питания" означают продукты питания, определенные в статье 2 Регламента (ЕС)
№ 178/2002 Европейского парламента и Совета (6);

(b)‘оператор пищевой промышленности’ означает оператора пищевой промышленности, как
определено в пункте 3 статьи 3 Регламента (ЕС) № 178/2002;

(c)‘размещение на рынке’ означает размещение на рынке, как определено в пункте 8 статьи 3
Регламента (ЕС) № 178/2002;

(d)‘конечный потребитель’ означает конечного потребителя, как определено в пункте 18 статьи
3 Регламента (ЕС) № 178/2002;

(e)"обработка" означает обработку, как определено в статье 2 (1), пункте (m) Регламента (EC)
№ 852/2004 Европейского парламента и Совета (7);

(f)‘необработанные продукты’ означает необработанные продукты, как определено в пункте (n)
статьи 2 (1) Регламента (ЕС) № 852/2004; и

(g)‘обработанные продукты’ означают обработанные продукты, как определено в пункте (o)
статьи 2 (1) Регламента (ЕС) № 852/2004.

Статья 2
Общие правила

1. Продукты питания, перечисленные в Приложении I, не должны поступать на
рынок и использоваться в качестве сырья для производства продуктов питания или в
качестве ингредиента в продуктах питания, если они содержат загрязняющие
вещества в количестве, превышающем максимальный уровень, указанный в
Приложении I.
2. Продукты, соответствующие максимальным уровням, указанным в Приложении I,
не должны смешиваться с продуктами, превышающими эти максимальные уровни.
3. Максимальные уровни, указанные в Приложении I, если в этом Приложении не
указано иное, применяются к продуктам питания, поступающим на рынок, и к их
съедобной части.
4. В системах, где производство и переработка зерновых интегрированы таким
образом, что все поступающие партии очищаются, сортируются и перерабатываются
на одном предприятии, максимальные уровни должны применяться к
необработанным зерновым в производственной цепочке на этапе перед первой
стадией переработки.

Статья 3
Сушеные, разбавленные, обработанные и составные пищевые продукты

1. Если в Приложении I не указаны конкретные максимальные уровни Союза для
пищевых продуктов, которые являются высушенными, разбавленными,
обработанными или составными пищевыми продуктами (т.е. состоят более чем из



одного ингредиента), при применении к таким пищевым продуктам максимальных
уровней, указанных в Приложении I, должны приниматься во внимание следующие
аспекты:
(a)изменения концентрации загрязняющих веществ, вызванные процессами сушки или

разбавления;

(b) изменения концентрации загрязняющего вещества, вызванные обработкой;

(c) относительные пропорции ингредиентов в продукте;

(d) аналитический предел количественной оценки.

2. В тех случаях, когда компетентный орган осуществляет официальный контроль,
оператор пищевой промышленности должен предоставить и обосновать конкретную
концентрацию, разбавление или коэффициенты обработки для соответствующих
операций сушки, разбавления или переработки или конкретные концентрации,
разбавления или коэффициенты обработки для соответствующих операций сушки,
разбавления, переработки или компаундирования пищевых продуктов, а также
пропорции ингредиентов для соответствующих операций смешивания.
В тех случаях, когда оператор пищевой промышленности не обеспечивает
необходимую концентрацию, разбавление или коэффициент обработки, или когда
компетентный орган считает этот фактор несоответствующим ввиду приведенного
обоснования, компетентный орган должен сам определить этот фактор на основе
имеющейся информации и с целью максимальной защиты здоровья человека.
3. В тех случаях, когда в Приложении I не указаны конкретные максимальные уровни
ЕС для продуктов питания для младенцев и детей младшего возраста, государства-
члены могут устанавливать более строгие максимальные уровни для таких продуктов
питания.

Статья 4
Запрет на детоксикацию

Пищевые продукты, содержащие загрязняющие вещества, перечисленные в
Приложении I, не должны подвергаться преднамеренной химической обработке.

Статья 5
Пищевые продукты, подлежащие сортировке или другой физической
обработке перед выпуском на рынок для конечного потребителя или

использования в качестве пищевого ингредиента
1. Если максимальный уровень загрязняющих веществ указан в Приложении I
конкретно в отношении пищевых продуктов, подлежащих сортировке или другой
физической обработке перед выпуском на рынок для конечного потребителя или
использования в качестве пищевого ингредиента, такие пищевые продукты могут
быть выпущены на рынок при условии, что:



(a)он не поступает на рынок для конечного потребителя и не используется в качестве пищевого
ингредиента;

(b)он соответствует максимальному уровню, указанному в Приложении I для данного
загрязняющего вещества в данном пищевом продукте, подлежащем сортировке или другой
физической обработке перед выпуском на рынок для конечного потребителя или
использованием в качестве пищевого ингредиента; и

(c) он маркирован в соответствии с пунктом 2.

2. Этикетка каждой отдельной упаковки и оригинальный сопроводительный
документ к пищевому продукту, упомянутый в пункте (c) параграфа 1, должны четко
указывать на его использование и содержать следующую информацию: ‘Продукт
должен быть подвергнут сортировке или другой физической обработке для
уменьшения загрязнения [наименование загрязняющего вещества (ов)] перед
размещением на рынке для конечного потребителя или использованием в качестве
пищевого ингредиента’.
Идентификационный код отправления/серии должен быть нестираемо нанесен на
каждую отдельную упаковку отправления и на оригинал сопроводительного
документа.
3. Пищевые продукты, подлежащие сортировке или другой физической обработке
для снижения уровня загрязнения, не должны до этого смешиваться с пищевыми
продуктами, поступающими на рынок для конечного потребителя, или с продуктами,
предназначенными для использования в качестве пищевого ингредиента.
4. Пищевые продукты, которые были подвергнуты сортировке или другой
физической обработке для снижения уровня загрязнения, могут быть размещены на
рынке при условии, что максимальные уровни, указанные в Приложении I для
пищевых продуктов, размещенных на рынке для конечного потребителя или
используемых в качестве пищевого ингредиента, не превышены и что применяемая
обработка не привела к появлению других вредных остатков.

Статья 6
Положения о маркировке арахиса, других масличных культур, продуктов их

переработки и злаков
1. Этикетка каждой отдельной упаковки и оригинал сопроводительного документа
на арахис, другие семена масличных культур, продукты их переработки и злаки
должны четко указывать на их предполагаемое использование.
Идентификационный код отправления/серии должен быть нестираемо нанесен на
каждую отдельную упаковку отправления и на оригинал сопроводительного
документа. Деловая активность получателя отправления, указанная в
сопроводительном документе, должна соответствовать предполагаемому
использованию.



2. В отсутствие четкой информации о том, что их предполагаемое использование не
предполагает поставки на рынок в качестве пищевых продуктов, максимальные
уровни, указанные в Приложении I, будут применяться ко всем арахисовым орехам
(peanuts), другим масличным культурам и продуктам их переработки, а также
зерновым культурам, размещенным на рынке.
3. Исключение арахиса и других масличных культур для дробления из-за применения
максимальных уровней, указанных в Приложении I, распространяется только на
партии, которые:
(a) имеют четкую маркировку, указывающую на их предполагаемое использование;

(b)на этикетке каждой отдельной упаковки и в оригинальном сопроводительном документе
должна быть указана следующая информация: "Продукт, подлежащий измельчению для
производства рафинированного растительного масла’; и

(c) конечным пунктом назначения является дробильная установка.

Статья 7
Отступления от статьи 2

1. В порядке отступления от статьи 2 Латвия, Финляндия и Швеция могут разрешить
размещение на своем соответствующем рынке для конечного потребителя в пределах
их годовой квоты, установленной Регламентом (ЕС) № 1380/2013 Европейского
парламента и Совета (8), лосося, выловленного в дикой природе (Salmo salar),  и
продуктов из него, происходящих из балтийского региона, с уровнями диоксинов
и/или DL-ПХД и/или NDL-ПХД, превышающими уровни, установленные в пункт
4.1.5 Приложения I, при условии, что:
(a)создана система для обеспечения того, чтобы конечные потребители были полностью

проинформированы о национальных рекомендациях по питанию в отношении ограничений
на потребление лосося, выловленного в дикой природе в Балтийском регионе, и продуктов
из него определенными уязвимыми группами населения, чтобы избежать потенциальных
рисков для здоровья;

(b)Латвия, Финляндия и Швеция продолжают применять необходимые меры для обеспечения
того, чтобы лосось, выловленный в дикой природе, и продукты из него, не соответствующие
пункту 4.1.5 Приложения I, не продавались в других государствах-членах;

(c)Латвия, Финляндия и Швеция ежегодно сообщают Комиссии о мерах, принятых ими для
эффективного информирования конечных потребителей о рекомендациях по питанию и
обеспечения того, чтобы лосось, выловленный в дикой природе, и продукты из него, не
соответствующие максимальным уровням, не поступали на рынок в других государствах-
членах, и предоставляют доказательства эффективности этих мер.

2. В порядке отступления от статьи 2 Финляндия и Швеция могут разрешить
размещение на своем соответствующем рынке, в пределах их годовой квоты,
установленной Регламентом (ЕС) № 1380/2013, балтийской сельди, выловленной в



дикой природе, размером более 17 см (Clupea harengus membras), гольца,
выловленного в дикой природе (Salvelinus spp.), речной миноги, выловленной в
дикой природе (Lampetra fluviatilis), форели, выловленной в дикой природе (Salmo
trutta), и продукты из них, происходящие из Балтийского региона, с уровнями
диоксинов и/или DL-ПХД и/или NDL-ПХД, превышающими уровни, указанные в
пункте 4.1.5 Приложения I, при условии, что:
(a)создана система для обеспечения того, чтобы конечные потребители были полностью

проинформированы о рекомендациях по питанию в отношении ограничений на потребление
балтийской сельди размером более 17 см, гольца, речной миноги и форели из Балтийского
региона, выловленных в дикой природе, и продуктов из них определенными уязвимыми
группами населения, чтобы избежать потенциальных рисков для здоровья;

(b)Финляндия и Швеция продолжают применять необходимые меры для обеспечения того,
чтобы выловленная в дикой природе балтийская сельдь размером более 17 см, голец, речная
минога и форель, а также продукты из них, не соответствующие пункту 4.1.5 Приложения I,
не продавались в других государствах-членах;

(c)Финляндия и Швеция ежегодно сообщают Комиссии о мерах, принятых ими для
эффективного информирования выявленных уязвимых слоев населения о рекомендациях по
питанию и для обеспечения того, чтобы рыба и продукты из нее, не соответствующие
максимальным уровням, не поступали на рынок в других государствах-членах, и
предоставляют доказательства эффективности этих мер.

3. В порядке отступления от статьи 2 следующие государства-члены ЕС могут
разрешить размещение на своем соответствующем рынке для конечного потребителя
следующих видов мяса традиционного копчения и копченых мясных продуктов,
копченых на их территории, с содержанием ПАУ выше, чем указано в пункте 5.1.6
Приложения I, при условии, что эти продукты не содержат более 5,0 мкг/ кг бензо (а)
пирена и 30,0 мкг/кг суммарного содержания бензо (а) пирена, бенз(а) антрацен,
бензо(b)флуорантен и хризен:
(a)Ирландия, Хорватия, Кипр, Испания, Польша и Португалия: мясо традиционного копчения

и мясопродукты;

(b)Латвия: свинина традиционного копчения, куриное мясо горячего копчения, колбасы
горячего копчения и мясо дичи горячего копчения;

(c)Словакия: соленое мясо традиционного копчения, бекон традиционного копчения, колбаса
традиционного копчения (klobása), где ‘традиционное копчение’ означает образование дыма
при сжигании древесины (поленьев, древесных опилок, щепы) в коптильне;

(d) Финляндия: мясо и мясопродукты традиционного горячего копчения;

(e)Швеция: мясо и мясопродукты, копченые на раскаленной древесине или других
растительных материалах.

Эти государства-члены и заинтересованные предприятия пищевой промышленности должны
продолжать контролировать наличие ПАУ в мясе традиционного копчения и копченых
мясных продуктах, упомянутых в первом абзаце, и должны обеспечивать, чтобы по



возможности применялись надлежащие методы копчения без потери типичных
органолептических характеристик этих продуктов.

4. В порядке отступления от статьи 2 следующие государства-члены ЕС могут
разрешить размещение на своем соответствующем рынке для конечного потребителя
следующей рыбы традиционного копчения и копченых рыбопродуктов, копченых на
их территории с содержанием ПАУ выше, чем указано в пункте 5.1.7 Приложения I,
при условии, что эти копченые продукты содержат не более 5,0 мкг/кг бензо (а)
пирена и 30,0 мкг/кг суммы бензо (а) пирена, бенз(а) антрацен, бензо(b)флуорантен
и хризен:
(a) Латвия: традиционно рыба горячего копчения;

(b)Финляндия: мелкая рыба традиционного горячего копчения и рыбопродукты,
приготовленные из мелкой рыбы;

(c)Швеция: рыба и рыбопродукты, копченые на раскаленной древесине или других
растительных материалах.

Эти государства-члены и заинтересованные предприятия пищевой промышленности должны
продолжать контролировать присутствие ПАУ в рыбе традиционного копчения и копченых
рыбопродуктах, упомянутых в первом абзаце, и должны обеспечивать, чтобы, по
возможности, применялись надлежащие методы копчения без потери типичных
органолептических характеристик этих продуктов.

Статья 8
Мониторинг и отчетность

1. К 1 июля 2023 года государства-члены и заинтересованные стороны должны
сообщить Комиссии результаты проведенных расследований и прогресс в
отношении применения профилактических мер во избежание загрязнения
склероциями спорыньи и алкалоидами спорыньи во ржи и продуктах ржаного
помола, а также алкалоидами спорыньи в продуктах помола ячменя, пшеницы,
спельты и овсяных зерен.
Государства-члены и заинтересованные стороны должны ежегодно сообщать
Европейскому органу по безопасности пищевых продуктов (‘Орган’) данные о
встречаемости склероций спорыньи и алкалоидов спорыньи во ржи и продуктах
ржаного помола, а также об алкалоидах спорыньи в продуктах помола ячменя,
пшеницы, полбы и овсяных зерен.
2. Государства-члены ЕС должны сообщать Комиссии, по запросу, о проведенных
расследованиях и соответствующих источниках, выявленных в соответствии с
рекомендациями Комиссии по мониторингу присутствия загрязняющих веществ в
пищевых продуктах и о прогрессе в отношении применения профилактических мер
во избежание загрязнения.



3. Государства-члены ЕС должны сообщать Органу собранные ими данные о
встречаемости других загрязняющих веществ, помимо тех, которые указаны в пункте
1. Операторы предприятий пищевой промышленности и другие заинтересованные
стороны могут предоставлять Органу такие данные о встречаемости.
4. Государства-члены, операторы предприятий пищевой промышленности и другие
заинтересованные стороны должны предоставлять Органу данные о происшествиях
в соответствии с требованиями Органа к отчетности.

Статья 9
Отменить

Регламент (ЕС) № 1881/2006 отменен.
Ссылки на отмененные Правила должны толковаться как ссылки на настоящие
Правила и должны читаться в соответствии с таблицей корреляции в Приложении II.

Статья 10
Переходные меры

1. Продукты питания, законно размещенные на рынке до дат, указанных в пунктах
(a) - (k), могут оставаться на рынке до даты их минимальной сохранности или срока
годности к употреблению:
(a)19 сентября 2021 года в отношении максимальных уровней содержания тропановых

алкалоидов в детском питании и продуктах на основе переработанных злаков для младенцев
и детей младшего возраста, содержащих кукурузу или продукты ее переработки, указанных
в пункте 2.2.1 Приложения I;

(b)с 1 января 2022 года в отношении максимальных уровней содержания склероций спорыньи
и алкалоидов спорыньи, указанных в пункте 1.8 Приложения I;

(c)3 мая 2022 года в отношении максимальных уровней содержания ртути, указанных в пункте
3.3 Приложения I;

(d)1 июля 2022 года в отношении максимальных уровней содержания алкалоидов опия,
указанных в пункте 2.5 Приложения I;

(e)1 сентября 2022 года в отношении максимальных уровней содержания тропановых
алкалоидов, указанных в пунктах 2.2.2 - 2.2.9 Приложения I;

(f)1 января 2023 года в отношении максимальных уровней охратоксина А, указанных в пункте
1.2 Приложения I;

(g)1 января 2023 года в отношении максимальных уровней содержания синильной кислоты,
указанных в пункте 2.3 Приложения I;

(h)1 января 2023 года в отношении максимальных уровней для суммы Δ9-THC  и Δ9-THCA,
указанных в пункте 2.6 Приложения I;



(я)1 января 2023 года в отношении максимальных уровней для суммы диоксинов и для суммы
диоксинов и DL-ПХД, указанных в пунктах 4.1.1, 4.1.2, 4.1.11 и 4.1.12 Приложения I;

(j)1 января 2023 года в отношении максимальных уровней суммарного содержания
перфторалкильных веществ, указанных в пункте 4.2 Приложения I;

(k)26 марта 2023 года в отношении максимальных уровней содержания мышьяка, указанных в
пункте 3.4 Приложения I.

2. Продукты питания, законно поступившие на рынок до 1 июля 2022 года, могут
оставаться на рынке до 31 декабря 2023 года в отношении максимальных уровней
содержания пирролизидиновых алкалоидов, указанных в пункте 2.4 Приложения I.
3. Бремя подтверждения даты, когда продукты были законно размещены на рынке,
ложится на оператора пищевой промышленности.

Статья 11
Вступление в силу

Настоящий Регламент вступает в силу на двадцатый день после его публикации
в Официальном журнале Европейского союза.
Настоящий Регламент является обязательным в полном объеме и непосредственно
применяется во всех государствах-членах.
Совершено в Брюсселе 25 апреля 2023 года.

За комиссионные
Президент

Ursula VON DER LEYEN

(1) OJ L 37, 13.2.1993, стр. 1.

(2) Постановление Комиссии (ЕС) № 1881/2006 от 19 декабря 2006 года, устанавливающее максимальные
уровни содержания определенных загрязняющих веществ в пищевых продуктах (OJ L 364, 20.12.2006,
стр. 5).

(3) Делегированный Комиссией Регламент (ЕС) 2022/931 от 23 марта 2022 года, дополняющий Регламент
(ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета, устанавливающий правила проведения официального
контроля в отношении загрязняющих веществ в пищевых продуктах (OJ L 162, 17.6.2022, стр. 7).

(4) Постановление Комиссии по имплементации Регламента (ЕС) 2022/932 от 9 июня 2022 года о единых
практических механизмах осуществления официального контроля в отношении загрязняющих веществ
в пищевых продуктах, о конкретном дополнительном содержании многолетних национальных планов
контроля и конкретных дополнительных мерах по их подготовке (OJ L 162, 17.6.2022, стр. 13).

(5) Постановление (ЕС) № 396/2005 Европейского парламента и Совета от 23 февраля 2005 года о
максимальных остаточных количествах пестицидов в продуктах питания растительного и животного
происхождения и внесении изменений в Директиву Совета 91/414/EEC (OJ L 70, 16.3.2005, стр. 1).



(6) Регламент (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета от 28 января 2002 года,
устанавливающий общие принципы и требования законодательства о продуктах питания, учреждающий
Европейское управление по безопасности пищевых продуктов и устанавливающий процедуры в
вопросах безопасности пищевых продуктов (OJ L 31, 1.2.2002, стр. 1).

(7) Регламент (ЕС) № 852/2004 Европейского парламента и Совета от 29 апреля 2004 года о гигиене
пищевых продуктов (OJ L 139, 30.4.2004, стр. 1).

(8) Постановление (ЕС) № 1380/2013 Европейского парламента и Совета от 11 декабря 2013 года об
общей политике в области рыболовства, вносящее поправки в Постановления Совета (ЕС) № 1954/2003
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

Максимальные уровни содержания определенных загрязняющих веществ в
пищевых продуктах (1)

1 Микотоксины

1.1 Афлатоксины Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

B1 Сумма
B1, B2,
G1 и G2

М1 Что касается суммы
афлатоксинов, максимальные
уровни относятся к нижним
предельным концентрациям,
которые рассчитываются исходя
из предположения, что все
значения ниже предела
количественной оценки равны
нулю.

1.1.1 Сухофрукты должны быть
подвергнуты сортировке или
другой физической обработке
перед поставкой на рынок
конечному потребителю или
использованием в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах, за исключением
продуктов, перечисленных в
1.1.3

5,0 10,0 -

1.1.2 Сухофрукты, используемые
только в качестве ингредиента,
или продукты переработки

2,0 4,0 - В случае пищевых продуктов,
состоящих из сухофруктов,
используемых в качестве



сухофруктов, поступающие на
рынок для конечного
потребителя или используемые в
качестве ингредиента в пищевых
продуктах, за исключением
продуктов, перечисленных в
1.1.3

единственного ингредиента, или в
случае обработанных продуктов,
состоящих по меньшей мере на 80
% из соответствующих
сухофруктов, к этим продуктам
также применяются максимальные
уровни, установленные для
соответствующих сухофруктов. В
других случаях применяются
статьи 3 (1) и (2).

1.1.3 Сушеный инжир 6,0 10,0 - В случае пищевых продуктов,
состоящих из сушеного инжира,
используемого в качестве
единственного ингредиента, или в
случае обработанных продуктов,
состоящих по меньшей мере на 80
% из сушеного инжира, к этим
продуктам также применяются
максимальные нормы,
установленные для сушеного
инжира. В других случаях
применяются статьи 3 (1) и (2).

1.1.4 Арахис и другие семена
масличных культур, подлежащие
сортировке или другой
физической обработке перед
поставкой на рынок конечному
потребителю или использованию
в качестве ингредиента в
пищевых продуктах

8,0 15,0 - Кроме арахиса и других
масличных культур, подлежащих
измельчению для производства
рафинированного растительного
масла.
Если анализируются арахис и
другие семена масличных культур
с несъедобной скорлупой, то при
расчете содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.

1.1.5 Арахис и другие семена
масличных культур,
используемые в качестве
единственного ингредиента, или
продукты переработки арахиса и
других семян масличных
культур, поступающие на рынок
для конечного потребителя или

2,0 4,0 - За исключением неочищенных
растительных масел,
предназначенных для
рафинирования, и
рафинированных растительных
масел.
Если анализируются арахис и
другие семена масличных культур



используемые в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

с несъедобной скорлупой, то при
расчете содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.
В случае пищевых продуктов,
состоящих из арахиса и других
масличных культур,
используемых в качестве
единственного ингредиента, или в
случае обработанных продуктов,
состоящих по меньшей мере на 80
% из соответствующих
арахисовых орехов и других
масличных культур, к этим
продуктам также применяются
максимальные уровни,
установленные для
соответствующих арахисовых
орехов и других масличных
культур. В других случаях
применяются статьи 3 (1) и (2).

1.1.6 Древесные орехи должны быть
подвергнуты сортировке или
другой физической обработке
перед поставкой на рынок
конечному потребителю или
использованием в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах, за исключением
продуктов, перечисленных в
1.1.8 и 1.1.10

5,0 10,0 - Если анализируются орехи ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.

1.1.7 Орехи, используемые в качестве
единственного ингредиента, или
продукты переработки орехов,
поступающие на рынок для
конечного потребителя или
используемые в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах, за исключением
продуктов, перечисленных в
1.1.9 и 1.1.11

2,0 4,0 - Если анализируются орехи ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.
В случае пищевых продуктов,
состоящих из древесных орехов,
используемых в качестве
единственного ингредиента, или в



случае обработанных продуктов,
состоящих по меньшей мере на 80
% из соответствующих древесных
орехов, к этим продуктам также
применяются максимальные
уровни, установленные для
древесных орехов. В других
случаях применяются статьи 3 (1)
и (2).

1.1.8 Миндаль, фисташки и
абрикосовые косточки должны
быть подвергнуты сортировке
или другой физической
обработке перед поставкой на
рынок конечному потребителю
или использованием в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

12,015,0 - Если анализируются орехи ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.

1.1.9 Миндаль, фисташки и
абрикосовые косточки,
поступающие на рынок для
конечного потребителя или
используемые в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

8,0 10,0 - Если анализируются орехи ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.
В случае пищевых продуктов,
состоящих из миндаля, фисташек
и абрикосовых косточек,
используемых в качестве
единственного ингредиента, или в
случае обработанных продуктов,
состоящих по меньшей мере на 80
% из соответствующих древесных
орехов, к этим продуктам также
применяются максимальные
уровни, установленные для
соответствующих древесных
орехов. В других случаях
применяются статьи 3 (1) и (2).

1.1.10Фундук и бразильские орехи,
подлежащие сортировке или
другой физической обработке
перед поставкой на рынок

8,0 15,0 - Если анализируются фундук ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания афлатоксина
предполагается, что все



конечному потребителю или
использованию в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

загрязнения находятся на
съедобной части.

1.1.11Фундук и бразильские орехи,
поступающие на рынок для
конечного потребителя или
используемые в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

5,0 10,0 - Если анализируются фундук ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания афлатоксина
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.
В случае пищевых продуктов,
состоящих из фундука и
бразильских орехов,
используемых в качестве
единственного ингредиента, или в
случае продуктов переработки,
состоящих по меньшей мере на 80
% из соответствующих орехов, к
этим продуктам также
применяются максимальные
уровни, установленные для
соответствующих орехов. В
других случаях применяются
статьи 3 (1) и (2).

1.1.12Злаки и продукты, полученные
из злаков, за исключением
продуктов, перечисленных в
пунктах 1.1.13, 1.1.18 и 1.1.19

2,0 4,0 - Включая переработанные
зерновые продукты.
Продукты, полученные из злаков,
относятся к продуктам,
содержащим не менее 80%
злаковых продуктов.

1.1.13Кукуруза и рис должны быть
подвергнуты сортировке или
другой физической обработке
перед поставкой на рынок
конечному потребителю или
использованием в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

5,0 10,0 -

1.1.14Следующие сушеные специи:
Стручковый перец (его
сухофрукты, целые или молотые,

5,0 10,0 -



включая перец чили, молотый
перец чили, кайенский перец или
паприку)
Перец (плоды вида Piper,
включая белый и черный перец)
Мускатный орех (Myristica
fragrans)
Куркума (Curcuma longa)
Смеси сушеных специй,
содержащие одну или более из
вышеупомянутых сушеных
специй

1.1.15Имбирь (Zingiber officinale)
(сушеный)

5,0 10,0 -

1.1.16Сырое молоко (2 штуки), молоко
термической обработки и молоко
для производства продуктов на
молочной основе

- - 0,050

1.1.17Смеси для детского питания,
последующие смеси (3) и смеси
для детей раннего возраста (4)

- - 0,025Максимальный уровень
применяется к продуктам,
готовым к употреблению
(поступающим на рынок как
таковые или после переработки в
соответствии с инструкциями
производителя).

1.1.18Детское питание и продукты на
основе переработанных злаков
для младенцев и детей младшего
возраста (3 года)

0,10- - Максимальный уровень относится
к сухому веществу (5) продукта,
представленного на рынке.

1.1.19Продукты питания специального
медицинского назначения,
предназначенные для младенцев
и детей младшего возраста
(3 года)

0,10- 0,025Максимальный уровень
применяется в случае молока,
молочных продуктов и
аналогичных продуктов к
продуктам, готовым к
употреблению (поступающим на
рынок как таковые или после
переработки в соответствии с
инструкциями производителя), а в
случае продуктов, отличных от
молока, молочных продуктов и



аналогичных продуктов, к сухому
веществу (5).

1.2 Охратоксин А Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

1.2.1 Сухофрукты

1.2.1.1 Сушеные виноградные плоды
(смородина, изюм и кишмиш)
и сушеный инжир

8,0

1.2.1.2 Другие сухофрукты 2,0

1.2.2 Финиковый сироп 15

1.2.3 Фисташки должны быть
подвергнуты сортировке или
другой физической обработке
перед поставкой на рынок для
конечного потребителя или
использования в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

10,0 Если анализируются орехи ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания охратоксина А
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.

1.2.4 Фисташки, поступающие на
рынок для конечного
потребителя или
используемые в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

5,0 Если анализируются орехи ‘в
скорлупе’, то при расчете
содержания охратоксина А
предполагается, что все
загрязнения находятся на
съедобной части.

1.2.5 Сушеные травы 10,0

1.2.6 Корни имбиря (сушеные) для
приготовления травяных
настоев

15

1.2.7 Корни алтея (сушеные), корни
одуванчика (сушеные) и цветы
апельсина (сушеные) для
приготовления травяных
настоев или заменителей кофе

20

1.2.8 Семена подсолнечника,
тыквенные семечки, (водяные)
семена дыни, семена конопли,
соевые бобы

5,0



1.2.9 Необработанные зерновые 5,0 Максимальный уровень
применяется к необработанным
зерновым, поступающим на рынок
до первой стадии переработки (6).

1.2.10 Продукты, полученные из
необработанных зерновых
культур, и крупяные изделия,
поступающие на рынок для
конечного потребителя, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах
1.2.11, 1.2.12, 1.2.13, 1.2.23 и
1.2.24

3,0 Включая переработанные зерновые
продукты.
Продукты, полученные из
необработанных зерен зерновых,
относятся к продуктам,
содержащим не менее 80%
зерновых продуктов.

1.2.11 Хлебобулочные изделия,
зерновые закуски и сухие
завтраки

1.2.11.1продукты, не содержащие
семян масличных культур,
орехов или сухофруктов

2,0

1.2.11.2продукты, содержащие не
менее 20% сушеных плодов
винограда и/или сушеного
инжира

4,0

1.2.11.3другие продукты, содержащие
семена масличных культур,
орехи и/или сухофрукты

3,0

1.2.12 Безалкогольные солодовые
напитки

3,0

1.2.13 Пшеничный глютен, не
поставляемый на рынок для
конечного потребителя

8,0

1.2.14 Обжаренные кофейные зерна и
молотый обжаренный кофе, за
исключением продуктов,
перечисленных в 1.2.15

3,0

1.2.15 Растворимый кофе
(растворимый кофе)

5,0

1.2.16 Какао-порошок 3,0



1.2.17 Сушеные специи, за
исключением продуктов,
перечисленных в 1.2.18

15 Максимальный уровень
распространяется также на смеси
сушеных специй.

1.2.18 Стручковый перец (его
сухофрукты, целые или
молотые, включая перец чили,
молотый перец чили,
кайенский перец или паприку)

20

1.2.19 Лакрица (Glycyrrhiza glabra,
Glycyrrhiza inflata и другие
виды)

1.2.19.1Корень лакрицы (сушеный), в
том числе в качестве
ингредиента для
приготовления травяных
настоев

20

1.2.19.2Экстракт лакрицы для
использования в пищевых
продуктах, в частности в
напитках и кондитерских
изделиях

80 Максимальный уровень
применяется к чистому и
неразбавленному экстракту, в
результате чего из 3-4 кг корня
солодки получается 1 кг экстракта.

1.2.19.3Лакричные кондитерские
изделия, содержащие ≥ 97%
сухого экстракта лакрицы

50

1.2.19.4Другие лакричные
кондитерские изделия

10,0

1.2.20 Вино (7 штук) и фруктовое
вино

2,0 Включая полусырые и игристые
вина, исключая ликерные вина и
вина с крепостью алкоголя не
менее 15 % об.
Максимальный уровень
распространяется на продукты,
произведенные начиная с урожая
2005 года.

1.2.21 Ароматизированное вино,
ароматизированные напитки
на основе вина и
ароматизированные коктейли
из продуктов виноделия (8)

2,0 Максимальный уровень
распространяется на продукты,
произведенные начиная с урожая
2005 года.



Максимальный уровень,
применимый к этим напиткам,
зависит от доли вина и / или
виноградного сусла,
присутствующих в готовом
продукте.

1.2.22 Виноградный сок,
виноградный сок из
концентрата,
концентрированный
виноградный сок,
виноградный нектар,
виноградное сусло и
концентрированное
виноградное сусло,
поступающие на рынок для
конечного потребителя (9)

2,0 Для концентрированного
виноградного сока или
виноградного сусла максимальный
уровень применяется к соку или
суслу в восстановленном виде.
Максимальный уровень
распространяется на продукты,
произведенные начиная с урожая
2005 года.

1.2.23 Детское питание и продукты
на основе переработанных
злаков для младенцев и детей
младшего возраста (3 года)

0,50 Максимальный уровень относится
к сухому веществу (5) продукта,
представленного на рынке.

1.2.24 Продукты питания
специального медицинского
назначения, предназначенные
для младенцев и детей
младшего возраста (3 года)

0,50 Максимальный уровень
применяется в случае молока,
молочных продуктов и
аналогичных продуктов к
продуктам, готовым к
употреблению (поступающим на
рынок как таковые или
восстановленным в соответствии с
инструкциями производителя), а в
случае продуктов, отличных от
молока, молочных продуктов и
аналогичных продуктов, к сухому
веществу (5).

1.3 Патулин Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

1.3.1Фруктовые соки, фруктовые
соки из концентрата,
концентрированные фруктовые

50 Для концентрированного
фруктового сока максимальный
уровень применяется к
восстановленному соку.



соки и фруктовые нектары
(9 штук)

1.3.2Спиртные напитки (10 штук),
сидр и другие
ферментированные напитки,
полученные из яблок или
содержащие яблочный сок

50

1.3.3Твердые продукты Apple,
предназначенные для конечного
потребителя, за исключением
продуктов, перечисленных в
пунктах 1.3.4 и 1.3.5

25 Включая яблочный компот и
яблочное пюре.

1.3.4Яблочный сок и твердые
продукты из яблок для
младенцев и детей младшего
возраста (3 года),
маркированные и
представленные на рынке как
таковые

10,0 Включая яблочный компот и
яблочное пюре.
Максимальный уровень
применяется к продуктам, готовым
к употреблению (поступающим на
рынок как таковые или после
переработки в соответствии с
инструкциями производителя).

1.3.5Детское питание (3 штуки) 10,0 Максимальный уровень
применяется к продуктам, готовым
к употреблению (поступающим на
рынок как таковые или после
переработки в соответствии с
инструкциями производителя).

1.4 Дезоксиниваленол Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

1.4.1 Необработанные зерновые, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 1.4.2 и
1.4.3

1 250 За исключением
необработанных зерен
кукурузы, предназначенных
для мокрого помола, и за
исключением риса.
Максимальный уровень
применяется к
необработанным зерновым,
поступающим на рынок до
первой стадии переработки (6).



1.4.2 Необработанные зерна твердой
пшеницы и овса

1 750 Максимальный уровень
применяется к
необработанным зерновым,
поступающим на рынок до
первой стадии переработки (6).

1.4.3 Необработанные зерна кукурузы 1 750 За исключением
необработанных зерен
кукурузы, для которых
очевидно, например, по
маркировке или месту
назначения, что они
предназначены только для
использования в процессе
мокрого помола (производство
крахмала).
Максимальный уровень
применяется к
необработанным зернам
кукурузы, поступающим на
рынок перед первой стадией
переработки (6).

1.4.4 Крупы, поступающие на рынок для
конечного потребителя, крупяная
мука, манка, отруби и зародыши в
качестве конечного продукта,
поступающие на рынок для
конечного потребителя, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 1.4.7 и
1.4.8

750 Кроме риса и рисовых
продуктов.

1.4.5 Паста 750 Макароны - это макаронные
изделия (сухие) с
содержанием воды примерно
12%.

1.4.6 Хлеб, выпечка, печенье, зерновые
закуски и сухие завтраки

500 Кроме рисовых продуктов.
Включая небольшие
хлебобулочные изделия.

1.4.7 Продукты помола кукурузы, не
поступающие на рынок для
конечного потребителя



1.4.7.1Кукурузная мука, не поступающая
на рынок для конечного
потребителя

1 250 По меньшей мере 90 % частиц
в продукте измельчения,
измеренных по весу, имеют
размер ≤ 500 мкм.

1.4.7.2Другие продукты помола кукурузы,
не поступающие на рынок для
конечного потребителя

750 Менее 90 % частиц в продукте
измельчения, измеренных по
весу, имеют размер ≤ 500 мкм.

1.4.8 Детское питание и продукты на
основе переработанных злаков для
младенцев и детей младшего
возраста (3 года)

200 Кроме рисовых продуктов.
Максимальный уровень
относится к сухому веществу
(5) продукта, представленного
на рынке.

1.5 Зеараленон Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

1.5.1 Необработанные зерновые, за
исключением продуктов,
перечисленных в 1.5.2

100 За исключением
необработанных зерен
кукурузы, предназначенных
для мокрого помола, и за
исключением риса.
Максимальный уровень
применяется к
необработанным зерновым,
поступающим на рынок до
первой стадии переработки (6).

1.5.2 Необработанные зерна кукурузы 350 За исключением
необработанных зерен
кукурузы, на которых видно,
например, по маркировке,
месту назначения, что они
предназначены только для
использования в процессе
мокрого помола (производство
крахмала).
Максимальный уровень
применяется к
необработанным зернам
кукурузы, поступающим на
рынок перед первой стадией
переработки (6).



1.5.3 Крупы, поступающие на рынок для
конечного потребителя, крупяная
мука, манка, отруби и зародыши в
качестве конечного продукта,
поступающие на рынок для
конечного потребителя, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 1.5.5, 1.5.6
и 1.5.8

75 Кроме риса и рисовых
продуктов.

1.5.4 Хлеб, выпечка, печенье, зерновые
закуски и сухие завтраки, за
исключением продуктов,
перечисленных в пункте 1.5.5

50 Кроме рисовых продуктов.
Включает в себя небольшие
хлебобулочные изделия.

1.5.5 Кукуруза, выпущенная на рынок для
конечного потребителя
Закуски на основе кукурузы и сухие
завтраки на ее основе

100

1.5.6 Продукты помола кукурузы, не
поступающие на рынок для
конечного потребителя

1.5.6.1Кукурузная мука, не поступающая
на рынок для конечного
потребителя

300 По меньшей мере 90 % частиц
в продукте измельчения,
измеренных по весу, имеют
размер ≤ 500 мкм.

1.5.6.2Другие продукты помола кукурузы,
не поступающие на рынок для
конечного потребителя

200 Менее 90 % частиц в продукте
измельчения, измеренных по
весу, имеют размер ≤ 500 мкм.

1.5.7 Рафинированное кукурузное масло 400

1.5.8 Детское питание и продукты на
основе переработанных злаков для
младенцев и детей младшего
возраста (3 года)

20 Кроме рисовых продуктов.
Максимальный уровень
относится к сухому веществу
(5) продукта, представленного
на рынке.

1.6 Фумонизины Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

Сумма B1 и B2 Для фумонизинов
максимальные уровни
относятся к нижним



предельным концентрациям,
которые рассчитываются
исходя из предположения, что
все значения ниже предела
количественной оценки равны
нулю.

1.6.1 Необработанные зерна кукурузы 4 000 За исключением
необработанных зерен
кукурузы, на которых видно,
например, по маркировке,
месту назначения, что они
предназначены только для
использования в процессе
мокрого помола (производство
крахмала).
Максимальный уровень
применяется к
необработанным зернам
кукурузы, поступающим на
рынок перед первой стадией
переработки (6).

1.6.2 Кукуруза, поступающая на рынок
для конечного потребителя,
продукты измельчения кукурузы,
поступающие на рынок для
конечного потребителя, продукты
питания на основе кукурузы,
поступающие на рынок для
конечного потребителя, за
исключением продуктов,
перечисленных в 1.6.3 и 1.6.5

1 000

1.6.3 Сухие завтраки на основе кукурузы
и закуски на ее основе

800

1.6.4 Продукты помола кукурузы, не
поступающие на рынок для
конечного потребителя

1.6.4.1Кукурузная мука, не поступающая
на рынок для конечного
потребителя

2 000 По меньшей мере 90 % частиц
в продукте измельчения,
измеренных по весу, имеют
размер ≤ 500 мкм.



1.6.4.2Другие продукты помола кукурузы,
не поступающие на рынок для
конечного потребителя

1 400 Менее 90 % частиц в продукте
измельчения, измеренных по
весу, имеют размер ≤ 500 мкм.

1.6.5 Детское питание, содержащее
кукурузу, и питание на основе
переработанной кукурузы для
младенцев и детей младшего
возраста (3 года)

200 Максимальный уровень
относится к сухому веществу
(5) продукта, представленного
на рынке.

1.7 Цитринин Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

1.7.1Пищевые добавки на основе риса,
ферментированного красными
дрожжами Monascus purpureus

100

1.8 Склероции
спорыньи и
алкалоиды
спорыньи

1.8.1 Склероции
спорыньи

Максимальный уровень (г/кг) Примечания

Максимальный уровень
применяется к
необработанным зерновым,
поступающим на рынок до
первой стадии переработки
(6).
В случае, если при наличии
склероций спорыньи
применяется протирка (6),
зерновые перед протиркой
необходимо сначала
очистить.
Отбор проб должен
выполняться в соответствии
с пунктом В Приложения I к
Регламенту (ЕС) №
401/2006.

1.8.1.1Необработанные
зерновые, за

0,2 Кроме кукурузы и риса.



исключением
продуктов,
перечисленных в
пункте 1.8.1.2

1.8.1.2Необработанные зерна
ржи

0,5
0,2 с 1 июля 2024 года

1.8.2 Алкалоиды спорыньиМаксимальный уровень (мкг/кг) Примечания

Нижняя граница суммы
эргокорнин/ergocorninine;
эргокристин/ergocristinine;
эргокриптин/ergocryptinine (α- и β-
формы); эргометрин/ergometrinine;
эргозин/ergosinine;
эрготамин/ergotaminine

Для алкалоидов спорыньи
максимальные уровни
относятся к нижним
предельным концентрациям,
которые рассчитываются
исходя из предположения,
что все значения ниже
предела количественной
оценки равны нулю.

1.8.2.1Продукты помола
ячменя, пшеницы,
полбы и овса (с
содержанием золы
менее 900 мг /100 г
сухого вещества)

100
50 с 1 июля 2024 года

1.8.2.2Продукты помола
ячменя, пшеницы,
полбы и овса (с
содержанием золы,
равным или
превышающим 900 мг
/100 г сухого вещества)
Зерна ячменя,
пшеницы, полбы и
овса, размещенные на
рынке для конечного
потребителя

150

1.8.2.3Продукты для помола
ржи
Рожь, выпущенная на
рынок для конечного
потребителя

500
250 долларов с 1 июля 2024 года

1.8.2.4Пшеничный глютен 400



1.8.2.5Питание на основе
переработанных злаков
для младенцев и детей
младшего возраста
(3 года)

20 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

2 Растительные токсины

2.1 Эруковая кислота, включая
эруковую кислоту, связанную с

жиром

Максимальный
уровень (г/кг)

Примечания

2.1.1Растительные масла и жиры,
поступающие на рынок для
конечного потребителя или для
использования в качестве
ингредиента в пищевых продуктах,
за исключением продуктов,
перечисленных в 2.1.2

20,0

2.1.2Масло камелины, горчичное масло и
масло огуречника

50,0 С разрешения компетентного
органа максимальный уровень
не распространяется на
горчичное масло местного
производства и потребления.

2.1.3Горчица (приправа) 35,0

2.2 Тропановые алкалоиды Максимальный уровень
(мкг/кг)

Примечания

Атропин Скополамин

2.2.1Детское питание и продукты на
основе переработанных злаков
для младенцев и детей младшего
возраста (3 года), содержащие
просо, сорго, гречиху, кукурузу
или продукты их переработки

1,0 1,0 Производные
продукты относятся
к продуктам,
содержащим не
менее 80% этих
злаковых продуктов.
Отбор проб для
контроля
соответствия
максимальному
уровню должен
выполняться в



соответствии с
положениями,
предусмотренными
в пункте J
Приложения I к
Регламенту (ЕС) №
401/2006.
Максимальный
уровень
применяется к
продукту,
представленному на
рынке.

Сумма атропина и скополамина Для суммы атропина
и скополамина
максимальные
уровни относятся к
нижним предельным
концентрациям,
которые
рассчитываются
исходя из
предположения, что
все значения ниже
предела
количественной
оценки равны нулю.

2.2.2Необработанные зерна проса и
сорго

5,0 Максимальный
уровень
применяется к
необработанным
зерновым,
поступающим на
рынок до первой
стадии переработки
(6).

2.2.3Необработанные зерна кукурузы 15 За исключением
необработанных
зерен кукурузы, на
которых видно,
например, по
маркировке, месту



назначения, что они
предназначены
только для
использования в
процессе мокрого
помола
(производство
крахмала), и за
исключением
необработанных
зерен кукурузы для
посыпки.
Максимальный
уровень
применяется к
необработанным
зернам кукурузы,
поступающим на
рынок перед первой
стадией переработки
(6).

2.2.4Необработанные зерна гречихи 10 Максимальный
уровень
применяется к
необработанным
зернам гречневой
крупы,
поступающим на
рынок до первой
стадии переработки
(6).

2.2.5Кукуруза для посева
Просо, сорго и кукуруза,
выпущенные на рынок для
конечного потребителя
Продукты помола проса, сорго и
кукурузы

5,0

2.2.6Гречневая крупа, выпущенная на
рынок для конечного
потребителя

10



Продукты помола гречневой
крупы

2.2.7Травяные настои (сушеный
продукт) и ингредиенты,
используемые для приготовления
травяных настоев (сушеных
продуктов), за исключением
продуктов, перечисленных в 2.2.8

25 ‘Травяные настои
(сушеный продукт)’
означает:

—травяные настои
(высушенный
продукт) из
цветов, листьев,
стеблей,  корней и
любых других
частей растения (в
пакетиках или
насыпью),
используемые для
приготовления
травяного настоя
(жидкий продукт);
и

—травяные настои
быстрого
приготовления. В
случае
порошкообразных
экстрактов
должен
применяться
коэффициент
концентрации 4.

2.2.8Травяные настои (сушеный
продукт) и ингредиенты,
используемые для приготовления
травяных настоев (сушеных
продуктов) исключительно из
семян аниса

50 ‘Травяные настои
(сушеный продукт)’
означает:

—травяные настои
(высушенный
продукт) из
цветов, листьев,
стеблей,  корней и
любых других
частей растения (в
пакетиках или
насыпью),



используемые для
приготовления
травяного настоя
(жидкий продукт);
и

—травяные настои
быстрого
приготовления. В
случае
порошкообразных
экстрактов
должен
применяться
коэффициент
концентрации 4.

2.2.9Травяные настои (жидкий
продукт)

0,20

2.3 Синильная кислота, включая
синильную кислоту,

связанную в цианогенные
гликозиды

Максимальный уровень
(мг/кг)

Примечания

2.3.1Необработанное цельное,
измельченное, перемолотое, с
трещинами, рубленое льняное
семя, не поступающее на рынок
для конечного потребителя

250 Максимальные
уровни не
распространяются
на семена
масличных культур
для дробления и
переработки при
условии, что
оставшиеся семена
масличных культур,
подвергнутые
прессованию, не
поступают на рынок
в качестве пищевых
продуктов. В случае,
если оставшиеся
прессованные
семена масличных
культур поступают
на рынок в качестве
пищевых продуктов,



применяются
максимальные
уровни с учетом
статьи 3 (1) и (2).

2.3.2Необработанное цельное,
перемолотое, измельченное
льняное семя, предназначенное
для конечного потребителя

150 Максимальный
уровень не
распространяется на
необработанное
цельное, толченое,
перемолотое,
расколотое льняное
семя, поступающее
на рынок для
конечного
потребителя в
небольших
количествах с
предупреждением
"Только для
приготовления
пищи и
выпечки". Не
употреблять в
сыром виде!"
появляется в
основном поле
зрения этикетки (с
использованием
определенного
размера шрифта
(11)). Необработанное
цельное,
перемолотое,
измельченное
льняное семя с
предупреждающим
сообщением должно
соответствовать
максимальному
уровню,
предусмотренному в
2.3.1.



2.3.3Необработанный, цельный,
молотый, с трещинами,
измельченный миндаль,
поступающий на рынок для
конечного потребителя

35 Максимальный
уровень не
распространяется на
необработанный
цельный, молотый,
перемолотый, с
трещинами,
измельченный
горький миндаль,
поступающий на
рынок для
конечного
потребителя в
небольших
количествах, на
которых указано
предупреждение
"Только для
приготовления
пищи и
выпечки". Не
употреблять в
сыром виде!"
появляется в
основном поле
зрения этикетки (с
использованием
определенного
размера шрифта (11)).

2.3.4Необработанные цельные,
молотые, перемолотые, с
трещинами, измельченные
абрикосовые косточки,
поступающие на рынок для
конечного потребителя

20,0 Оператор, который
поставляет
необработанные
цельные, молотые,
перемолотые, с
треском,
измельченные
абрикосовые
косточки на рынок
для конечного
потребителя, должен
предоставить по
запросу
компетентного



органа
доказательства
соответствия
продаваемого
продукта
максимальному
уровню.

2.3.5Корень маниоки (свежий,
очищенный)

50,0

2.3.6Мука из маниоки и тапиоки 10,0

2.4 Пирролизидиновые
алкалоиды

Максимальный уровень (мкг/кг) Примечания

Максимальный уровень
соответствует нижней границе
суммы следующих 21
пирролизидиновых алкалоидов:

—интермедин/ликопсамин,
интермедин-N-оксид/ликопсамин-
N-оксид,
сенеционин/сенецивернин,
сенеционин-N-
оксид/сенецивернин-N-оксид,
сенецифиллин, сенецифиллин-N-
оксид, ретрорсин, ретрорсин-N-
оксид, эхимидин, эхимидин-N-
оксид, лазиокарпин, лазиокарпин-
N-оксид, сенкиркин, европин,
европин-N-оксид, гелиотрин и
гелиотрин-N-оксид

и следующие дополнительные 14
пирролизидиновых алкалоидов,
которые, как известно, совместно
элюируются с одним или
несколькими из указанных выше 21
пирролизидиновых алкалоидов, с
использованием определенных
используемых в настоящее время
аналитических методов:

Для пирролизидиновых
алкалоидов
максимальные уровни
относятся к нижним
предельным
концентрациям,
которые
рассчитываются исходя
из предположения, что
все значения ниже
предела
количественного
определения равны
нулю.



—индикин, эхинатин, риндерин
(возможно совместное
элюирование с
ликопсамином/интермедином),
индикин-N-оксид, эхинатин-N-
оксид, риндерин-N-оксид
(возможно совместное
элюирование с ликопсамин-N-
оксидом/интермедин-N-оксидом),
целикримин (возможно совместное
элюирование с сенецивернином
/сенеционином), целикримин-N-
оксид (возможно совместное
элюирование с сенецивернин-N-
оксидом/сенеционин-N-оксидом),
гелиосупин (возможно совместное
элюирование с эхимидином),
гелиосупин-N-оксид (возможно
совместное элюирование с
эхимидин-N-оксидом),
спартиоидин (возможно
совместное элюирование с
сенецифиллином-N-оксидом),
спартиоидин-N-оксид (возможно
совместное элюирование с
сенецифиллин-N-оксидом),
узарамин ( возможное совместное
элюирование ретрорсином), N-
оксид усарамина (возможное
совместное элюирование с N-
оксидом ретрорсина).

Пирролизидиновые алкалоиды,
которые могут быть по отдельности
идентифицированы с помощью
используемого метода анализа,
должны быть определены
количественно и включены в общую
сумму.

2.4.1 Листья огуречника
(свежие, замороженные),
поступающие на рынок

750 Без ущерба для более
строгих национальных
правил в некоторых
государствах-членах в



для конечного
потребителя

отношении размещения
на рынке растений,
содержащих
пирролизидиновый
алкалоид.

2.4.2 Сушеные травы, за
исключением продуктов,
перечисленных в 2.4.3

400 Без ущерба для более
строгих национальных
правил в некоторых
государствах-членах в
отношении размещения
на рынке растений,
содержащих
пирролизидиновый
алкалоид.

2.4.3 Огуречник, любисток,
майоран и орегано
(сушеный продукт) и
смеси, состоящие
исключительно из этих
сушеных трав

1 000 Без ущерба для более
строгих национальных
правил в некоторых
государствах-членах в
отношении размещения
на рынке растений,
содержащих
пирролизидиновый
алкалоид.

2.4.4 Чай (камелия китайская) и
ароматизированный чай
(12 штук) (Camellia sinensis)
(сушеный продукт), за
исключением чая и
ароматизированного чая,
указанных в 2.4.5

150 К чаю с сухофруктами
и сушеными травами
применяется статья 3.
"Чай (камелия
китайская) (сушеный
продукт)’ означает:

—чай (Camellia
sinensis) (сушеный
продукт) из
высушенных
листьев, стеблей и
цветов (в пакетиках
или насыпью),
используемый для
приготовления чая
(жидкий продукт); и

—растворимые чаи. В
случае



порошкообразных
чайных экстрактов
должен применяться
коэффициент
концентрации 4.

2.4.5 Чай (камелия китайская),
ароматизированный чай
(12 штук) (Camellia sinensis)
и травяные настои
(сушеный продукт), а
также ингредиенты,
используемые для
приготовления травяных
настоев (сушеных
продуктов) для младенцев
и детей младшего возраста

75 К чаю с сухофруктами
и сушеными травами
применяется статья 3.

2.4.6 Чай (камелия китайская),
ароматизированный чай
(12 штук) (Camellia sinensis)
и травяные настои
(жидкий продукт) для
младенцев и маленьких
детей

1,0 К чаю с сухофруктами
и сушеными травами
применяется статья 3.

2.4.7 Травяные настои
(сушеный продукт) и
ингредиенты,
используемые для
приготовления травяных
настоев (сушеных
продуктов), за
исключением продуктов,
перечисленных в 2.4.5 и
2.4.8

200 ‘Травяные настои
(сушеный продукт)’
означает:

—травяные настои
(высушенный
продукт) из цветов,
листьев, стеблей,
корней и любых
других частей
растения (в
пакетиках или
насыпью),
используемые для
приготовления
травяного настоя
(жидкий продукт); и

—травяные настои
быстрого



приготовления. В
случае
порошкообразных
экстрактов должен
применяться
коэффициент
концентрации 4.

Без ущерба для более
строгих национальных
правил в некоторых
государствах-членах в
отношении размещения
на рынке растений,
содержащих
пирролизидиновый
алкалоид.

2.4.8 Травяные настои
(сушеный продукт) и
ингредиенты,
используемые для
приготовления травяных
настоев (сушеных
продуктов) из ройбуша,
аниса (Pimpinella anisum),
мелиссы, ромашки,
тимьяна, мяты перечной,
вербены лимонной и
смесей, состоящих
исключительно из этих
сушеных трав, за
исключением травяных
настоев, упомянутых в
2.4.5

400 ‘Травяные настои
(сушеный продукт)’
означает:

—травяные настои
(высушенный
продукт) из цветов,
листьев, стеблей,
корней и любых
других частей
растения (в
пакетиках или
насыпью),
используемые для
приготовления
травяного настоя
(жидкий продукт); и

—для приготовления
травяных настоев
быстрого
приготовления. В
случае
порошкообразных
экстрактов должен
применяться
коэффициент
концентрации 4.



2.4.9 Тмин 400

2.4.10Пищевые добавки,
содержащие растительный
препарат (13), включая
экстракты, за
исключением продуктов,
перечисленных в 2.4.11

400 Максимальный
уровень
распространяется на
пищевые добавки,
представленные на
рынке.
Без ущерба для более
строгих национальных
правил в некоторых
государствах-членах в
отношении размещения
на рынке растений,
содержащих
пирролизидиновый
алкалоид.

2.4.11Пищевые добавки на
основе пыльцы
Пыльца и продукты из нее

500 Максимальный
уровень
распространяется на
пищевые добавки,
представленные на
рынке.

2.5 Алкалоиды опия Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

Для алкалоидов опия максимальные уровни
относятся к нижним предельным
концентрациям, которые рассчитываются
исходя из предположения, что все значения
ниже предела количественной оценки равны
нулю.
Максимальный уровень относится к сумме
морфина и кодеина, для которого к уровню
кодеина применяется коэффициент
0,2. Следовательно, максимальный уровень
относится к сумме морфин + 0,2 × кодеин.

2.5.1Цельные, молотые или
перемолотые семена
мака, поступающие на

20



рынок для конечного
потребителя

2.5.2Хлебобулочные
изделия, содержащие
семена мака или
продукты их
переработки

1,50 К хлебобулочным изделиям относятся также
готовые к употреблению закуски на основе
муки.
Продукты их переработки относятся к
продуктам, содержащим не менее 80%
маковых семян.
Оператор пищевой промышленности,
поставляющий семена мака оператору
пищевой промышленности, производящему
хлебобулочные изделия, должен
предоставить необходимую информацию,
позволяющую производителю
хлебобулочных изделий размещать на рынке
продукты, соответствующие максимальному
уровню. Эта информация должна включать
аналитические данные, где это уместно.

2.6 Эквиваленты дельта-9-
тетрагидроканнабинола (Δ9-

ТГК)

Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

Для эквивалентов дельта-9-
тетрагидроканнабинола (Δ9-ТГК)
максимальные уровни относятся к
нижним предельным
концентрациям, которые
рассчитываются исходя из
предположения, что все значения
ниже предела количественной
оценки равны нулю.
Максимальный уровень относится
к сумме дельта-9-
тетрагидроканнабинола (Δ9-ТГК)
и дельта-9-
тетрагидроканнабиноловой
кислоты (Δ9-ТГКА), выраженной в
виде Δ9-ТГК.
К уровню Δ9-THCA применяется
коэффициент 0,877, а
максимальный уровень относится



к сумме Δ9-THC + 0,877 × Δ9-
THCA (в случае раздельного
определения и количественной
оценки Δ9-THC и Δ9-THCA).

2.6.1 Семена конопли 3,0

2.6.2 Молотые семена конопли,
(частично) обезжиренные
семена конопли и другие
продукты переработки семян
конопли, за исключением
продуктов, перечисленных в
2.6.3

3,0 Продукты, обработанные
семенами конопли, - это
продукты, обработанные
исключительно из семян конопли.

2.6.3 Масло из семян конопли 7,5

3 Металлы и другие элементы

3.1 Свинец Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

3.1.1 Фрукты Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.1.1 Плоды клюквы, смородины,
бузины и земляничного дерева

0,20

3.1.1.2 Фрукты, кроме клюквы,
смородины, бузины и плодов
земляничного дерева

0,10

3.1.2 Корнеплоды и клубнеплоды Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.2.1 Корнеплоды и клубнеплоды, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах
3.1.2.2 и 3.1.2.3

0,10 Что касается картофеля, то
максимальный уровень
применяется к очищенному
картофелю.

3.1.2.2 Свежий имбирь, свежая
куркума

0,80

3.1.2.3 Козлобородник 0,30



3.1.3 Луковичные овощи 0,10 Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.4 Плодоносящие овощи Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.4.1 Выращивание овощей, кроме
продуктов, перечисленных в
пункте 3.1.4.2

0,050

3.1.4.2 Сладкая кукуруза 0,10

3.1.5 Овощи капуста Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.5.1 Овощи Капуста, отличные от
перечисленных в пункте 3.1.5.2

0,10

3.1.5.2 Листовая капуста 0,30

3.1.6 Листовые овощи, за
исключением свежей зелени и
съедобных цветов

0,30 Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.7 Бобовые овощи 0,10 Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.8 Стеблевые овощи 0,10 Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.



3.1.9 Грибы Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Максимальный уровень
применяется после мытья и
отделения съедобной части.

3.1.9.1 Следующие культивируемые
грибы:
Обыкновенный гриб (Agaricus
bisporus)
Вешенка (Pleurotus ostreatus)
Гриб шиитаке (Lentinula edodes)

0,30

3.1.9.2 Дикорастущие грибы 0,80

3.1.10 Бобовые 0,20

3.1.11 Крупы 0,20

3.1.12 Сушеные специи

3.1.12.1Специи из семян 0,90

3.1.12.2Фруктовые специи 0,60

3.1.12.3Специи из коры 2,0

3.1.12.4Специи из корней и корневищ 1,50

3.1.12.5Бутон специй 1,0

3.1.12.6Цветочный пестик для специй 1,0

3.1.13 Мясо крупного рогатого скота,
овец, свиней и домашней птицы
(2), за исключением продуктов,
перечисленных в пункте 3.1.14

0,10 Максимальный уровень
применяется к сырому весу.

3.1.14 Субпродукты (2 штуки) Максимальный уровень
применяется к сырому весу.

3.1.14.1крупного рогатого скота и овец 0,20

3.1.14.2из свиньи 0,15

3.1.14.3из домашней птицы 0,10

3.1.15 Рыбные продукты (2) и
двустворчатые моллюски (2)

Максимальный уровень
применяется к сырому весу.

3.1.15.1Рыбные мышцы 0,30 В тех случаях, когда рыба
предназначена для употребления



целиком, максимальный уровень
применяется к целой рыбе.
В случае сухих, разбавленных,
обработанных и /или составных
пищевых продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.1.15.2Головоногие моллюски 0,30 Максимальный уровень
распространяется на животное без
внутренностей.

3.1.15.3Ракообразные 0,50 Максимальный уровень
распространяется на мясные
мышцы придатков и брюшка, что
означает, что головогрудь
ракообразных исключена. В
случае крабов и крабоподобных
ракообразных
(Brachyura и Anomura)
максимальный уровень
применяется к мясу из придатков.
В случае сухих, разбавленных,
обработанных и /или составных
пищевых продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.1.15.4Двустворчатые моллюски 1,50 В случае максимальной
пектины максимальный уровень
применяется только к приводящей
мышце и гонаде.
В случае сухих, разбавленных,
обработанных и /или составных
пищевых продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.1.16 Сырое молоко (2 штуки), молоко
термической обработки и
молоко для производства
продуктов на молочной основе

0,020 Максимальный уровень
применяется к сырому весу.

3.1.17 Мед 0,10

3.1.18 Жиры и масла 0,10 Включая молочный жир.

3.1.19 Фруктовые соки, фруктовые
соки из концентрата,
концентрированные фруктовые

Максимальный уровень
применяется к сырому весу.



соки и фруктовые нектары
(9 штук)

Для концентрированного
фруктового сока максимальный
уровень применяется к
восстановленному соку.

3.1.19.1исключительно из ягод и других
мелких фруктов

0,05

3.1.19.2кроме исключительно ягод и
других мелких фруктов,
включая смеси

0,03

3.1.20 Вино (7 штук), сидр, перри и
фруктовое вино

Максимальный уровень
применяется к сырому весу.
Включая полусырые и игристые
вина, исключая ликерные вина и
вина с крепостью алкоголя не
менее 15 % об.

3.1.20.1продукты, произведенные с
урожая 2001 года по урожай
2015 года

0,20

3.1.20.2продукты, произведенные с
урожая фруктов 2016 по урожай
фруктов 2021

0,15

3.1.20.3продукты, произведенные
начиная с урожая фруктов 2022
года

0,10

3.1.21 Ароматизированное вино,
ароматизированные напитки на
основе вина и
ароматизированные коктейли из
продуктов виноделия (8)

Максимальный уровень
применяется к сырому весу.

3.1.21.1продукты, произведенные с
урожая 2001 года по урожай
2015 года

0,20

3.1.21.2продукты, произведенные с
урожая фруктов 2016 по урожай
фруктов 2021

0,15

3.1.21.3продукты, произведенные
начиная с урожая фруктов 2022
года

0,10



3.1.22 Ликерное вино из винограда
(7 штук)

Максимальный уровень
применяется к сырому весу.

3.1.22.1продукты, произведенные
начиная с урожая фруктов 2022
года

0,15

3.1.23 Соли

3.1.23.1Соли, за исключением
продуктов, перечисленных в
пункте 3.1.23.2

1,0

3.1.23.2Следующие нерафинированные
соли: ‘флер де сель’ и ‘серая
соль’, которые собирают
вручную из солончаков с
глинистым дном

2,0

3.1.24 Смеси для детского питания,
последующие смеси (3) и смеси
для детей раннего возраста (4)

Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.1.24.1поступает на рынок в виде
порошка

0,020

3.1.24.2размещен на рынке как
ликвидный

0,010

3.1.25 Напитки для младенцев и детей
младшего возраста,
представленные на рынке и
маркированные
соответствующим образом, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 3.1.24
и 3.1.27

3.1.25.1поступает на рынок в жидком
виде или подлежит
восстановлению в соответствии
с инструкциями производителя

0,020 Включая фруктовые соки.
Максимальный уровень
распространяется на готовые к
употреблению продукты.

3.1.25.2для приготовления настоя или
отвара

0,50 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.



3.1.26 Детское питание и продукты на
основе переработанных злаков
для младенцев и детей
младшего возраста (3), за
исключением продуктов,
перечисленных в пункте 3.1.25

0,020 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.1.27 Продукты питания
специального медицинского
назначения, предназначенные
для младенцев и детей
младшего возраста (3 года)

Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.1.27.1поступает на рынок в виде
порошка

0,020

3.1.27.2размещен на рынке как
ликвидный

0,010

3.1.28 Пищевые добавки 3,0

3.2 Кадмий Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

3.2.1 Фрукты и орехи Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.1.1 Фрукты, за исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 3.2.1.2, 3.2.1.3 и
3.2.1.4

0,050

3.2.1.2 Цитрусовые, семечковые фрукты,
косточковые фрукты, столовые оливки,
киви, бананы, манго, папайя и ананасы

0,020

3.2.1.3 Ягоды и мелкие фрукты, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.1.4

0,030

3.2.1.4 Малина 0,040

3.2.1.5 Древесные орехи Максимальные уровни
не распространяются на



древесные орехи для
дробления и очистки от
масла, при условии, что
оставшиеся
прессованные древесные
орехи не продаются на
рынке в качестве
пищевых продуктов. В
случае, если оставшиеся
прессованные орехи
продаются на рынке в
качестве пищевых
продуктов, применяются
максимальные нормы с
учетом статьи 3 (1) и (2).

3.2.1.5.1Древесные орехи, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.1.5.2

0,20

3.2.1.5.2Кедровые орехи 0,30

3.2.2 Корнеплоды и клубнеплоды Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.2.1 Корнеплоды и клубнеплоды, за
исключением продуктов, перечисленных
в пунктах 3.2.2.2, 3.2.2.3, 3.2.2.4, 3.2.2.5 и
3.2.2.6

0,10 Что касается картофеля,
то максимальный
уровень применяется к
очищенному картофелю.

3.2.2.2 Свекла 0,060

3.2.2.3 Сельдерей 0,15

3.2.2.4 Хрен, пастернак, козлобородник 0,20

3.2.2.5 Редис 0,020

3.2.2.6 Тропические коренья и клубни, корни
петрушки, репа

0,050

3.2.3 Луковичные овощи Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.



Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.3.1 Луковичные овощи, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.3.2

0,030

3.2.3.2 Чеснок 0,050

3.2.4 Плодоносящие овощи Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.4.1 Выращивание овощей, кроме продуктов,
перечисленных в пункте 3.2.4.2

0,020

3.2.4.2 Баклажаны 0,030

3.2.5 Овощи капуста Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.5.1 Капуста, за исключением продуктов,
перечисленных в пункте 3.2.5.2

0,040

3.2.5.2 Листовая капуста 0,10

3.2.6 Листовые овощи и зелень Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.6.1 Листовые овощи, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.6.2

0,10



3.2.6.2 Шпинат и аналогичные листья,
проростки горчицы и свежая зелень

0,20

3.2.7 Бобовые овощи 0,020 Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.8 Стеблевые овощи Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.8.1 Стеблевые овощи, за исключением
продуктов, перечисленных в пунктах
3.2.8.2 и 3.2.8.3

0,030

3.2.8.2 Сельдерей 0,10

3.2.8.3 Лук-порей 0,040

3.2.9 Грибы Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Максимальный уровень
применяется после
мытья и отделения
съедобной части.

3.2.9.1 Культивируемые грибы, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.9.2

0,050

3.2.9.2 Вешенка (Pleurotus ostreatus)
Гриб шиитаке (Lentinula edodes)

0,15

3.2.9.3 Дикорастущие грибы 0,50

3.2.10 Бобовые и белки из бобовых



3.2.10.1 Зернобобовые, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.10.2

0,040

3.2.10.2 Белки из бобовых 0,10

3.2.11 Семена масличных культур Максимальные уровни
не распространяются на
семена масличных
культур для дробления и
переработки при
условии, что оставшиеся
семена масличных
культур, подвергнутые
прессованию, не
поступают на рынок в
качестве пищевых
продуктов. В случае,
если оставшиеся
прессованные семена
масличных культур
поступают на рынок в
качестве пищевых
продуктов, применяются
максимальные уровни,
принимая во внимание
статьи 3 (1) и (2).

3.2.11.1 Семена масличных культур, за
исключением продуктов, перечисленных
в пунктах 3.2.11.2, 3.2.11.3, 3.2.11.4,
3.2.11.5 и 3.2.11.6

0,10

3.2.11.2 Семена рапса 0,15

3.2.11.3 Арахис и соевые бобы 0,20

3.2.11.4 Семена горчицы 0,30

3.2.11.5 Семена льна и подсолнечника 0,50

3.2.11.6 Семена мака 1,20

3.2.12 Крупы Максимальные уровни
не распространяются на
крупы, используемые
для производства пива
или дистиллятов, при



условии, что оставшиеся
крупяные остатки не
поступают на рынок в
качестве пищевых
продуктов. В случае,
если остатки зерновых
поступают на рынок в
качестве продуктов
питания, применяются
максимальные уровни,
принимая во внимание
статьи 3 (1) и (2).

3.2.12.1 Зерновые, за исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 3.2.12.2,
3.2.12.3, 3.2.12.4 и 3.2.12.5

0,10

3.2.12.2 Ячмень и рожь 0,050

3.2.12.3 Рис, киноа, пшеничные отруби и
пшеничный глютен

0,15

3.2.12.4 Пшеница твердых сортов (Triticum
durum)

0,18

3.2.12.5 Зародыши пшеницы 0,20

3.2.13 Продукты животного происхождения (2) Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.

3.2.13.1 Мясо крупного рогатого скота, овец,
свиней и домашней птицы

0,050 Кроме субпродуктов.

3.2.13.2 Конина 0,20 Кроме субпродуктов.

3.2.13.3 Печень крупного рогатого скота, овец,
свиней, домашней птицы и лошади

0,50

3.2.13.4 Почки крупного рогатого скота, овец,
свиней, домашней птицы и лошади

1,0

3.2.14 Рыбные продукты (2) и двустворчатые
моллюски (2)

Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.

3.2.14.1 Мышечное мясо рыбы, за исключением
видов, перечисленных в пунктах 3.2.14.2,
3.2.14.3 и 3.2.14.4

0,050 В тех случаях, когда
рыба предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень



применяется к целой
рыбе.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.14.2 Мышечное мясо следующей рыбы:
Скумбрия (Scomber species))
Тунец (виды Thunnus, Katsuwonus
pelamis, Euthynnus)
Краснохвостый бычок (Sicyopterus
lagocephalus)

0,10 В тех случаях, когда
рыба предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень
применяется к целой
рыбе.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.14.3 Мышечное мясо скумбриевидный тунец
(Auxis species)

0,15 В тех случаях, когда
рыба предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень
применяется к целой
рыбе.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.14.4 Мышечное мясо следующей рыбы:
Анчоус (вид Engraulis)
Рыба-меч (Xiphias gladius)
Сардина (Sardina pilchardus)

0,25 В тех случаях, когда
рыба предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень
применяется к целой
рыбе.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или



составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.14.5 Ракообразные 0,50 Максимальный уровень
распространяется на
мясные мышцы
придатков и брюшка,
что означает, что
головогрудь
ракообразных
исключена. В случае
крабов и крабоподобных
ракообразных
(Brachyura и Anomura)
максимальный уровень
применяется к мясу из
придатков.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.14.6 Двустворчатые моллюски 1,0 В случае максимальной
пектины максимальный
уровень применяется
только к приводящей
мышце и гонаде.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.14.7 Головоногие моллюски 1,0 Максимальный уровень
распространяется на
животное без
внутренностей.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или



составных пищевых
продуктов применяются
статьи 3 (1) и (2).

3.2.15 Какао и шоколадные изделия (14)

3.2.15.1 Молочный шоколад с содержанием
сухого вещества какао < 30%

0,10

3.2.15.2 Шоколад с содержанием сухого вещества
какао < 50%; молочный шоколад с
содержанием сухого вещества какао ≥ 30
%

0,30

3.2.15.3 Шоколад с содержанием сухого вещества
какао ≥ 50 %

0,80

3.2.15.4 Какао-порошок, поступающий на рынок
для конечного потребителя или в
качестве ингредиента в подслащенном
какао-порошке или порошкообразном
шоколаде, поступающий на рынок для
конечного потребителя (питьевой
шоколад)

0,60

3.2.16 Соль 0,50

3.2.17 Смеси для детского питания,
последующие смеси, питание
специального медицинского назначения,
предназначенное для младенцев и детей
младшего возраста (3) и смеси для детей
раннего возраста (4)

Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на
рынке.

3.2.17.1 поступает на рынок в виде порошка и
производится из белков коровьего молока
или гидролизатов белков коровьего
молока

0,010

3.2.17.2 поступает на рынок в жидком виде и
производится из белков коровьего молока
или гидролизатов белков коровьего
молока

0,005

3.2.17.3 поступает на рынок в виде порошка и
производится из изолятов соевого белка,
отдельно или в смеси с белками
коровьего молока.

0,020



3.2.17.4 поступает на рынок в жидком виде и
производится из изолятов соевого белка,
отдельно или в смеси с белками
коровьего молока.

0,010

3.2.18 Смеси для детей младшего возраста (4) Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на
рынке.

3.2.18.1 поступает на рынок в виде порошка и
производится из изолятов растительного
белка, отличных от изолятов соевого
белка, отдельно или в смеси с белками
коровьего молока.

0,020

3.2.18.2 поступает на рынок в жидком виде и
производится из изолятов растительного
белка, отличных от изолятов соевого
белка, отдельно или в смеси с белками
коровьего молока.

0,010

3.2.19 Напитки для младенцев и детей младшего
возраста маркируются и поступают на
рынок как таковые, за исключением
продуктов, перечисленных в пунктах
3.2.17 и 3.2.18

3.2.19.1 поступает на рынок в жидком виде или
подлежит восстановлению в соответствии
с инструкциями производителя

0,020 Включая фруктовые
соки.
Максимальный уровень
распространяется на
готовые к употреблению
продукты.

3.2.20 Детское питание и продукты на основе
переработанных злаков для младенцев и
детей младшего возраста (3 года)

0,040 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на
рынке.

3.2.21 Пищевые добавки

3.2.21.1 Пищевые добавки, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
3.2.21.2

1,0

3.2.21.2 Пищевые добавки, состоящие не менее
чем на 80 % из сушеных морских

3,0



водорослей, продуктов, полученных из
морских водорослей или из сушеных
двустворчатых моллюсков (2)

3.3 Ртуть Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

3.3.1 Рыбные продукты (2) и
двустворчатые моллюски (2)

Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
В тех случаях, когда
рыба предназначена
для употребления
целиком,
максимальный уровень
применяется к целой
рыбе.
В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов
применяются статьи 3
(1) и (2).

3.3.1.1 Ракообразные, моллюски и
мышечное мясо рыбы, за
исключением видов,
перечисленных в пунктах
3.3.1.2 и 3.3.1.3

0,50 Для ракообразных
максимальный уровень
распространяется на
мясо из придатков и
брюшка, что означает,
что головогрудь
ракообразных
исключена. В случае
крабов и
крабоподобных
ракообразных
(Brachyura и Anomura)
максимальный уровень
применяется к мясу из
придатков.
В случае максимальной
пектины максимальны
й уровень применяется



только к приводящей
мышце и гонаде.

3.3.1.2 Мышечное мясо следующих
видов рыбы:
Серебристый морской лещ
(Pagellus acarne)
Черная рыба-сабля(Aphanopus
carbo)
Красный морской лещ
(Pagellus bogaraveo)
Bonito (Sarda sarda)
Пагелл красный (Pagellus
erythrinus)
Эсколар (Lepidocybium
flavobrunneum)
Палтус (вид Hippoglossus)
Кингклип (Genypterus
capensis)
Марлин (вид макайра)
Мегрим (вид чешуекрылых)
Маслянистая рыба (Ruvettus
pretiosus)
Оранж шероховатый
(Hoplostethus atlanticus)
Розовый кусковой угорь
(Genypterus blacodes)
Щука (вид Esox)
Обыкновенный бонито
(Orcynopsis unicolor)
Плохая треска
(вид Trisopterus)
Красная кефаль (Mullus
barbatus barbatus)
Тупорылый макрурус
(Coryphaenoides rupestris)
Рыба-парус (вид Istiophorus)
Серебристая рыба-сабля
(Lepidopus caudatus)

1,0



Змеиная скумбрия (Gempylus
serpens)
Осетровые (виды Acipenser)
Полосатая барабуля (Mullus
surmuletus)
Тунец
(видыThunnus, виды Euthynnus
, Katsuwonus pelamis)
Акула (всех видов)
Рыба-меч (Xiphias gladius)

3.3.1.3 Головоногие моллюски
Морские брюхоногие
моллюски
Мышечное мясо следующей
рыбы:
Анчоус (вид Engraulis)
Минтай (Theragra
chalcogramma)
Атлантическая треска (Gadus
morhua)
Атлантическая сельдь (Clupea
harengus)
Пангасиус (Pangasius
bocourti)
Карп (вид, относящийся к
семейству Cyprinidae)
Лиманда (Limanda limanda)
Скумбрия (вид камбалы)
Камбала европейская
(Platichthys flesus)
Камбала европейская
(Pleuronectes platessa)
Килька европейская (Sprattus
sprattus)
Гигантский сом из Меконга
(Pangasianodon gigas)
Минтай (Pollachius pollachius)
Сайда (Pollachius virens)

0,30 Для головоногих
моллюсков
максимальный уровень
применяется к
животным без
внутренностей.



Лосось и форель
(виды Salmo и Oncorhynchus,
за исключением Salmo trutta)
Сардины или пилчард
(виды Dussumieria,
виды сардины,
виды сардинеллы и
виды сардинопса)
Морской язык (Solea Solea)
Полосатый сом
(Pangasianodon hypopthalmus)
Путассу (Merlangius
merlangus)

3.3.2 Пищевые добавки 0,10

3.3.3 Соль 0,10

3.4 Мышьяк Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

Неорганический
мышьяк (сумма
As(III) и As(V))

Максимальный уровень
содержания
неорганического мышьяка
применяется к продуктам,
перечисленным в пунктах
3.4.1 - 3.4.4.

3.4.1 Зерновые и продукты на их основе Рис, очищенный от шелухи,
молотый рис и
пропаренный рис, как
определено в стандарте
Кодекса 198-1995.

3.4.1.1Не пропаренный молотый рис
(шлифованный или белый рис)

0,15

3.4.1.2Рис, пропаренный и очищенный от
шелухи

0,25

3.4.1.3Рисовая мука 0,25

3.4.1.4Рисовые вафли, рисовые вафли,
рисовые крекеры, рисовые лепешки,
рисовые хлопья и рисовые хлопья
для завтрака

0,30



3.4.1.5Рис, предназначенный для
производства продуктов питания для
младенцев и детей младшего
возраста (3 штуки)

0,10

3.4.1.6Безалкогольные напитки на основе
риса

0,030

3.4.2 Смеси для младенцев, последующие
смеси и питание специального
медицинского назначения,
предназначенные для младенцев и
детей младшего возраста (3) и смеси
для детей раннего возраста (4)

Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.4.2.1поступает на рынок в виде порошка 0,020

3.4.2.2размещен на рынке как ликвидный 0,010

3.4.3 Детское питание (3 штуки) 0,020 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.4.4 Фруктовые соки, концентрированные
фруктовые соки в восстановленном
виде и фруктовые нектары (9 штук)

0,020

Общее содержание
мышьяка

Максимальный уровень
общего содержания
мышьяка применяется к
продуктам, перечисленным
в пункте 3.4.5.

3.4.5 Соль 0,50

3.5 Олово (неорганическое) Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

3.5.1Консервированные продукты, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 3.5.2, 3.5.3,
3.5.4 и 3.5.5

200 Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.

3.5.2Консервированные напитки, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах 3.5.3, 3.5.4 и
3.5.5

100 Максимальный уровень
применяется к сырому
весу.
Включая фруктовые и
овощные соки.



3.5.3Консервированные смеси для детского
питания, консервированные
последующие смеси (3) и
консервированные смеси для детей
раннего возраста (4)

50 Кроме консервированных
сушеных и
порошкообразных
продуктов.
Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.5.4Консервированное детское питание и
полуфабрикаты на основе злаков для
младенцев и детей младшего возраста
(3 штуки)

50 Кроме консервированных
сушеных и
порошкообразных
продуктов.
Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

3.5.5Консервы специального медицинского
назначения, предназначенные для
младенцев и детей раннего возраста
(3 штуки)

50 Кроме консервированных
сушеных и
порошкообразных
продуктов.
Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

4 Галогенированные стойкие органические загрязнители

4.1 Диоксины
и ПХД

Максимальный уровень Примечания

Количест
во

диоксино
в (pg
ВОЗ-

ПХДД/F-
TEQ/g)

(15)

Количество
диоксинов и

диоксиноподоб
ных ПХД (pg

WHO-ПХДД/F-
ПХБ-TEQ/г) (15)

Количество
недиоксиноподоб
ных ПХД (нг/г)

(15)

Совокупность
недиоксиноподоб
ных ПХД состоит

из ПХД28,
ПХД52, ПХД101,
ПХД138, ПХД153
и ПХД180 (ICES -

6).
Максимальные

уровни относятся
к верхним

предельным
концентрациям,

которые
рассчитываются



исходя из
предположения,
что все значения

различных
соединений ниже

предела
количественной
оценки равны

пределу
количественной

оценки.

4.1.1 Мясо и
мясопродукты
, за
исключением
пищевых
субпродуктов
и продуктов,
перечисленны
х в пунктах
4.1.3 и 4.1.4 (2)

Максимальные
уровни, выраженные
в жире, не
применимы к
продуктам,
содержащим менее
2% жира. Для
продуктов,
содержащих менее 2
% жира,
максимальный
применимый
уровень - это
уровень в пересчете
на продукт,
соответствующий
уровню в пересчете
на продукт для
продуктов,
содержащих 2 %
жира, рассчитанный
исходя из
максимального
уровня,
установленного в
пересчете на жир, с
использованием
следующей
формулы:
Максимальный
уровень в пересчете
на продукт для



продуктов,
содержащих менее 2
% жира =
максимальный
уровень в пересчете
на жир для этого
продукта × 0,02.

4.1.1.
1

крупного
рогатого
скота, овец и
кабанов

2,5 мг / г
жира

4,0 пг/ г жира 40 нг/г жира

4.1.1.
2

из свиней 1,0 пг/г
жира

1,25 пг/г жира 40 нг/г жира

4.1.1.
3

из домашней
птицы

1,75 пг/г
жира

3,0 пг/г жира 40 нг/г жира

4.1.1.
4

лошади 5,0 пг/г
жира

10,0 пг/ г жира -

4.1.1.
5

из кролика 1,0 пг/г
жира

1,5 мг/ г жира -

4.1.1.
6

из дикого
кабана (Sus
scrofa)

5,0 пг/г
жира

10,0 пг/ г жира -

4.1.1.
7

из диких
охотничьих
птиц

2,0 пг/г
жира

4,0 пг/ г жира -

4.1.1.
8

оленина 3,0 пг/г
жира

7,5 мг/ г жира -

4.1.2 Печень и
продукты ее
переработки

4.1.2.
1

крупного
рогатого
скота, свиней,
домашней
птицы и
лошадей

0,30 пг/ г
сырого

веса

0,50 пг/ г сырого
веса

3,0 нг/ г сырого
веса



4.1.2.
2

для овечьих
животных

1,25 пг/ г
сырого

веса

2,00 пг/ г сырого
веса

3,0 нг/ г сырого
веса

4.1.2.
3

из диких
охотничьих
птиц

2,5 пг/ г
сырого

веса

5,0 пг/ г сырого
веса

-

4.1.3 Жир

4.1.3.
1

крупного
рогатого скота
и овец

2,5 мг / г
жира

4,0 пг/ г жира 40 нг/г жира

4.1.3.
2

из свиней 1,0 пг/г
жира

1,25 пг/г жира 40 нг/г жира

4.1.3.
3

из домашней
птицы

1,75 пг/г
жира

3,0 пг/г жира 40 нг/г жира

4.1.4 Смешанные
животные
жиры

1,5 мг/ г
жира

2,50 пг/г жира 40 нг/г жира

4.1.5 Рыбные
продукты (2) и
двустворчаты
е моллюски
(2), за
исключением
продуктов,
перечисленны
х в пунктах
4.1.6, 4.1.7,
4.1.8, 4.1.9 и
4.1.10

3,5 пг/ г
сырого

веса

6,5 пг/ г сырого
веса

75 нг/ г сырого
веса

В случае рыбы
максимальный
уровень
распространяется на
рыбные мышцы.
В тех случаях, когда
рыба предназначена
для употребления
целиком,
максимальный
уровень
применяется к целой
рыбе.
Максимальный
уровень для
ракообразных
распространяется на
мясо из придатков и
брюшка, это
означает, что
головогрудь
ракообразных
исключена.



4.1.6 Мышечное
мясо
пойманной в
дикой
природе
пресноводной
рыбы и
продукты из
него

3,5 пг/ г
сырого

веса

6,5 пг/ г сырого
веса

125 нг/ г сырого
веса

За исключением
двуцветных видов
рыб, выловленных в
пресной воде, и
продуктов из них
В тех случаях, когда
рыба предназначена
для употребления
целиком,
максимальный
уровень
применяется к целой
рыбе.

4.1.7 Мышечное
мясо колючей
акулы
(Squalus
acanthias)
и продукты из
них

3,5 пг/ г
сырого

веса

6,5 пг/ г сырого
веса

200 нг/ г сырого
веса

4.1.8 Мышечное
мясо дикого
угря (anguilla
anguilla) и
продукты из
них

3,5 пг/ г
сырого

веса

10,0 пг/ г сырого
веса

300 нг/ г сырого
веса

4.1.9 Рыбья печень
и продукты ее
переработки,
за
исключением
продуктов,
перечисленны
х в пункте
4.1.10

- 20,0 пг/ г сырого
веса

200 нг/ г сырого
веса

В случае
консервированной
рыбной печени
максимальный
уровень
распространяется на
все пищевое
содержимое банки.

4.1.1
0

Морские
масла (рыбий
жир для тела,
рыбий жир
печени и
масла других

1,75 пг/г
жира

6,0 пг/ г жира 200 нг/г жира



морских
организмов,
поступающие
на рынок для
конечного
потребителя)

4.1.1
1

Сырое молоко
(2 штуки) и
молочные
продукты
(2 штуки)

2,0 пг/г
жира

4,0 пг/ г жира 40 нг/г жира Включая жир
сливочного масла.
Максимальные
уровни, выраженные
в жире, не
применимы к
продуктам,
содержащим менее
2% жира. Для
продуктов,
содержащих менее 2
% жира,
максимальный
применимый
уровень - это
уровень в пересчете
на продукт,
соответствующий
уровню в пересчете
на продукт для
продуктов,
содержащих 2 %
жира, рассчитанный
исходя из
максимального
уровня,
установленного в
пересчете на жир, с
использованием
следующей
формулы:
Максимальный
уровень в пересчете
на продукт для
продуктов,
содержащих менее 2
% жира =



максимальный
уровень в пересчете
на жир для этого
продукта × 0,02.

4.1.1
2

Яйца и
яичные
продукты,
кроме
гусиных яиц
(2 штуки)

2,5 мг / г
жира

5,0 пг/г жира 40 нг/г жира Максимальные
уровни, выраженные
в жире, не
применимы к
продуктам,
содержащим менее
2% жира. Для
продуктов,
содержащих менее 2
% жира,
максимальный
применимый
уровень - это
уровень в пересчете
на продукт,
соответствующий
уровню в пересчете
на продукт для
продуктов,
содержащих 2 %
жира, рассчитанный
исходя из
максимального
уровня,
установленного в
пересчете на жир, с
использованием
следующей
формулы:
Максимальный
уровень в пересчете
на продукт для
продуктов,
содержащих менее 2
% жира =
максимальный
уровень в пересчете
на жир для этого
продукта × 0,02.



4.1.1
3

Растительные
масла и жиры

0,75 пг/ г
жира

1,25 пг/г жира 40 нг/г жира

4.1.1
4

Питание,
предназначен
ное для
младенцев и
детей
младшего
возраста
(3 года)

0,1 пг/ г
сырого

веса

0,2 пг/ г сырого
веса

1,0 нг/ г сырого
веса

Максимальный
уровень
применяется к
продуктам, готовым
к употреблению
(поступающим на
рынок как таковые
или после
переработки в
соответствии с
инструкциями
производителя).

4.2 Перфторалкильные
вещества

Максимальный уровень (мкг/кг) Примечания

ПФОС PF
OA

PF
NA

PFH
xS

Сум
ма

ПФО
С,

PFO
A,

PFN
A и
PFH
xS

Максимальный
уровень

применяется к
сырому весу.

ПФОС:
перфтороктановая

сульфоновая
кислота
PFOA:

перфтороктановая
кислота
PFNA:

перфторнонановая
кислота
PFHxS:

перфторгексансульф
оновая кислота

Для PFOS, PFOA,
PFNA, PFHxS и их

суммы
максимальный

уровень относится к
сумме линейных и

разветвленных



стереоизомеров,
независимо от того,

разделены они
хроматографически

или нет.
Что касается суммы
ПФОС, PFOA, PFNA

и PFHxS,
максимальные

уровни относятся к
нижним

предельным
концентрациям,

которые
рассчитываются

исходя из
предположения, что
все значения ниже

предела
количественной

оценки равны нулю.

4.2.1 Мясо и пищевые
субпродукты (2 штуки)

4.2.1.
1

Мясо крупного рогатого
скота, свиней и птицы

0,30 0,80 0,20 0,20 1,3

4.2.1.
2

Мясо овцы 1,0 0,20 0,20 0,20 1,6

4.2.1.
3

Субпродукты крупного
рогатого скота, овец,
свиней и домашней
птицы

6,0 0,70 0,40 0,50 8,0

4.2.1.
4

Мясо охотничьих
животных, за
исключением
медвежатины

5,0 3,5 1,5 0,60 9,0

4.2.1.
5

Субпродукты охотничьих
животных, за
исключением медвежьих

50 25 45 3,0 50



4.2.2 Рыбные продукты (2) и
двустворчатые моллюски
(2)

В случае сухих,
разбавленных,
обработанных и /или
составных пищевых
продуктов
применяются статьи 3
(1) и (2).

4.2.2.
1

Мясо рыбы В тех случаях, когда
рыба предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень
применяется к целой
рыбе.

4.2.2.
1.1

Рыбные мышцы, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах
4.2.2.1.2 и 4.2.2.1.3
Мясные мышцы рыбы,
перечисленные в пунктах
4.2.2.1.2 и 4.2.2.1.3, в
случае, если они
предназначены для
производства продуктов
питания для младенцев и
детей раннего возраста

2,0 0,20 0,50 0,20 2,0

4.2.2.
1.2

Мышечное мясо
следующих видов рыбы, в
случае, если оно не
предназначено для
производства продуктов
питания для младенцев и
детей младшего возраста:
Сельдь балтийская
(Clupea harengus
membras)
Бонито
(виды Sarda и Orcynopsis)
Налим (Лота - лота)
Килька европейская
(Sprattus sprattus)

7,0 1,0 2,5 0,20 8,0



Камбала (Platichthys
flesus и Glyptocephalus
cynoglossus)
Серая кефаль (Mugil
cephalus)
Ставрида (Trachurus
trachurus)
Щука (вид Esox)
Камбала
(виды Pleuronectes и Lepi
dopsetta)
Сардины и пилчард
(разновидности сардины)
Морской окунь
(вид Dicentrarchus)
Морской сом
(виды силура и пангасиус
а)
Морская минога
(Petromyzon marinus)
Линь (Тинка -тинка)
Ряпушка (Coregonus
albula и Coregonus
vandesius)
Серебристо-светлая рыба
(Phosichthys argenteus)
Дикий лосось и дикая
форель (дикие
виды Salmo и Oncorhynch
us)
Рыба-волк
(вид Anarhichas)

4.2.2.
1.3

Мышечное мясо
следующих видов рыбы, в
случае, если оно не
предназначено для
производства продуктов
питания для младенцев и
детей младшего возраста:
Анчоус (вид Engraulis)

35 8,0 8,0 1,5 45



 Усач (Barbus barbus)
Лещ (вид Abramis)
Голец (вид Salvelinus)
Угорь (вид Ангильи)
Судак
(разновидность пескаря)
Окунь (Perca fluviatilis)
Плотва (Rutilus rutilus)
Корюшка (вид Osmerus)
Сиг (виды Coregonus,
отличные от
перечисленных в пункте
4.2.2.1.2)

4.2.2.
2

Ракообразные и
двустворчатые моллюски

3,0 0,70 1,0 1,5 5,0 Для ракообразных
максимальный уровень
распространяется на
мышечное мясо с
придатков и брюшка,
это означает, что
головогрудь
ракообразных
исключена. В случае
крабов и
крабоподобных
ракообразных
(Brachyura и Anomura)
максимальный уровень
применяется к мясу из
придатков.
В случае максимальной
пектины максимальный
уровень применяется
только к приводящей
мышце и гонаде.
Для консервированных
ракообразных
максимальный уровень
распространяется на все
содержимое банки. Что
касается максимального
уровня для всего



композитного продукта,
применяются статья 3
(1), пункт (c) и статья
3(2).

4.2.3 Яйца 1,0 0,30 0,70 0,30 1,7

5 Обработка загрязняющих веществ

5.1 Полициклические
ароматические

углеводороды (ПАУ)

Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

Бензо
(a)
пирен

Сумма ПАУ:
бензо (а)
пирен, бенз
(а) антрацен,
бензо (б)
флуорантен
и хризен

Что касается суммы ПАУ, то
максимальные уровни относятся
к нижним предельным
концентрациям, которые
рассчитываются исходя из
предположения, что все
значения четырех веществ ниже
предела количественного
определения равны нулю.

5.1.1 Банановые чипсы 2,0 20,0

5.1.2 Порошки пищевого
растительного
происхождения для
приготовления напитков, за
исключением продуктов,
перечисленных в пунктах
5.1.4 и 5.1.5

10,0 50,0 Приготовление напитков
подразумевает использование
порошков тонкого помола,
которые размешиваются в
напитках.

Кроме растворимого кофе.

5.1.3 Сушеные травы 10,0 50,0 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

5.1.4 Какао-бобы и продукты их
переработки, за
исключением продуктов,
перечисленных в 5.1.5

5,0
мкг/

кг
жир

а

30,0 мкг/кг
жира

Включая масло какао.

5.1.5 Какао-волокно и продукты,
полученные из какао-
волокна, предназначенные
для использования в

3,0 15,0 Какао-волокно - это особый
какао-продукт, получаемый из
скорлупы какао-бобов, который
содержит более высокие уровни
ПАУ, чем какао-продукты,



качестве ингредиента в
пищевых продуктах

получаемые из какао-
крупки. Какао-волокно и
продукты его переработки
являются промежуточными
продуктами в производственной
цепочке и используются в
качестве ингредиента при
приготовлении
низкокалорийных продуктов с
высоким содержанием
клетчатки.

5.1.6 Копченое мясо и копченые
мясные продукты

2,0 12,0

5.1.7 Копченые рыбные
продукты (2), кроме
продуктов, перечисленных
в пункте 5.1.8

2,0 12,0 В случае рыбы максимальный
уровень распространяется на
рыбные мышцы.

В тех случаях, когда рыба
предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень
применяется к целой рыбе.

Максимальный уровень для
копченых ракообразных
относится к мясу из придатков и
брюшка, это означает, что
головогрудь ракообразных
исключена. В случае копченых
крабов и крабоподобных
ракообразных
(Brachyura и Anomura) это
относится к мясу из придатков.

5.1.8 Копченые кильки и
консервированные
копченые кильки (Sprattus
sprattus)

Копченая балтийская сельдь
длиной не более 14 см и
консервированная копченая
балтийская сельдь длиной
не более 14 см (Clupea
harengus membras)

5,0 30,0 В тех случаях, когда рыба
предназначена для
употребления целиком,
максимальный уровень
применяется к целой рыбе.

Мясо и мясопродукты,
подвергнутые термической
обработке, которая может
привести к образованию ПАУ,
то есть только при



Кацуобуши (сушеный
бонито, пеламидный
кацувонус)

Двустворчатые моллюски
(2) (свежие, охлажденные
или замороженные)

Термически обработанное
мясо и мясопродукты,
поступающие на рынок для
конечного потребителя

приготовлении на гриле или
барбекю.

Для консервированных
продуктов максимальный
уровень применяется ко всему
содержимому банки. Что
касается максимального уровня
для всего составного продукта,
применяются статья 3 (1), пункт
(c) и статья 3(2).

5.1.9 Копченые двустворчатые
моллюски (2 штуки)

6,0 35,0

5.1.10 Сушеные специи 10,0 50,0 Кроме кардамона и
копченого стручкового перца.

Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

5.1.11 Масла и жиры,
поступающие на рынок для
конечного потребителя или
используемые в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

2,0 10,0 Кроме масла какао и кокосового
масла.

Этот максимальный уровень
распространяется на
растительные масла,
используемые в качестве
ингредиента в пищевых
добавках.

5.1.12 Кокосовое масло,
поступающее на рынок для
конечного потребителя или
используемое в качестве
ингредиента в пищевых
продуктах

2,0 20,0

5.1.13 Смеси для детского
питания, последующие
смеси (3) и смеси для детей
раннего возраста (4)

1,0 1,0 Максимальный уровень
применяется к продуктам,
готовым к употреблению
(поступающим на рынок как
таковые или после переработки
в соответствии с инструкциями
производителя).



5.1.14 Детское питание и
продукты на основе
переработанных злаков для
младенцев и детей
младшего возраста (3 года)

1,0 1,0 Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

5.1.15 Продукты питания
специального медицинского
назначения,
предназначенные для
младенцев и детей
младшего возраста (3 года)

1,0 1,0 Максимальный уровень
применяется к продуктам,
готовым к употреблению
(поступающим на рынок как
таковые или после переработки
в соответствии с инструкциями
производителя).

5.1.16 Пищевые добавки,
содержащие растительные
компоненты, и их
препараты (13)

Пищевые добавки,
содержащие прополис,
маточное молочко,
спирулину или их
препараты

10,0 50,0 Максимальный уровень не
распространяется на пищевые
добавки, содержащие
растительные масла. О
растительных маслах,
используемых в качестве
ингредиента пищевых добавок,
см. пункт 5.1.11.

5.2 3-монохлорпропан-
1,2-диол (3-MCPD)

Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

5.2.1 Гидролизованный
растительный белок

20 Максимальный уровень указан для жидкого
продукта, содержащего 40 % сухого вещества, что
соответствует максимальному уровню 50 мкг/кг
сухого вещества. Уровень необходимо регулировать
пропорционально содержанию сухих веществ в
продуктах.

5.2.2 Соевый соус 20 Максимальный уровень указан для жидкого
продукта, содержащего 40 % сухого вещества, что
соответствует максимальному уровню 50 мкг/кг
сухого вещества. Уровень необходимо регулировать
пропорционально содержанию сухих веществ в
продуктах.

5.3 Сумма сложных эфиров 3-
монохлорпропандиола (3-MCPD) и

Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания



3-MCPD жирных кислот,
выраженная в виде 3-MCPD

Для суммы сложных эфиров жирных
кислот 3-монохлорпропандиола (3-
MCPD) и 3-MCPD максимальные
уровни относятся к нижним
предельным концентрациям,
которые рассчитываются исходя из
предположения, что все значения
ниже предела количественного
определения равны нулю.

5.3.1 Растительные масла и жиры, рыбий
жир и масла из других морских
организмов, за исключением
продуктов, перечисленных в пункте
5.3.2, поступающих на рынок для
конечного потребителя или для
использования в качестве ингредиента
в пищевых продуктах, подпадающих
под следующие категории:

Кроме оливкового масла первого
отжима (7 штук).

5.3.1.1масла и жиры из кокосового,
кукурузного, рапсового,
подсолнечного, соевого,
пальмоядрового и оливкового масел
(состоят из рафинированного
оливкового масла и оливкового масла
первого отжима) и смесей масел и
жиров с маслами и жирами только из
этой категории

1 250 Кроме оливкового масла первого
отжима (7 штук).

5.3.1.2прочие растительные масла, рыбий
жир и масла из других морских
организмов и смеси масел и жиров с
маслами и жирами только из этой
категории

2 500 Включая оливковое масло для
выжимки.

5.3.1.3смеси масел и жиров из продуктов,
перечисленных в пунктах 5.3.1.1 и
5.3.1.2

- Масла и жиры, используемые в
качестве ингредиентов для смеси,
должны соответствовать
максимальному уровню,
установленному для масла и
жира. Следовательно, уровень
суммы 3-MCPD и 3-MCPD сложных



эфиров жирных кислот, выраженный
в виде 3-MCPD в смеси, не должен
превышать уровень, рассчитанный в
соответствии со статьей 3(1), пункт
(c).

В случае, если количественный
состав неизвестен компетентному
органу и предприятию пищевой
промышленности, не производящему
смесь, уровень суммы 3-МКФД и 3-
МКФД эфиров жирных кислот в
смеси, выраженный в 3-МКФД, в
любом случае не должен превышать
2500 мкг/кг.

5.3.2 Растительные масла и жиры, рыбий
жир и масла из других морских
организмов, предназначенные для
производства детского питания и
продуктов питания на основе
переработанных злаков для младенцев
и детей раннего возраста (3)

750 Если продукт представляет собой
смесь различных масел или жиров
одинакового или разного
растительного происхождения, для
смеси применяется максимальный
уровень. Масла и жиры,
используемые в качестве
ингредиентов для смеси, должны
соответствовать максимальному
уровню, установленному для масла и
жира в пункте 5.3.1.

5.3.3 Смеси для младенцев, последующие
смеси и питание специального
медицинского назначения,
предназначенные для младенцев и
детей младшего возраста (3) и смеси
для детей раннего возраста (4)

Максимальный уровень применяется
к продукту, представленному на
рынке.

5.3.3.1поступает на рынок в виде порошка 125

5.3.3.2размещен на рынке как ликвидный 15

5.4 Глицидиловые эфиры жирных
кислот, выраженные в виде

глицидола

Максимальный
уровень (мкг/кг)

Примечания

5.4.1 Растительные масла и жиры, рыбий жир и
масла из других морских организмов,
поступающие на рынок для конечного
потребителя или для использования в

1 000 Кроме оливкового масла первого
отжима (7 штук).



качестве ингредиента в пищевых
продуктах, за исключением продуктов,
перечисленных в пункте 5.4.2

5.4.2 Растительные масла и жиры, рыбий жир и
масла из других морских организмов,
предназначенные для производства
детского питания и продуктов питания на
основе переработанных злаков для
младенцев и детей раннего возраста (3)

500 Если продукт представляет
собой смесь различных масел
или жиров одинакового или
разного растительного
происхождения, для смеси
применяется максимальный
уровень.

Масла и жиры, используемые в
качестве ингредиентов для
смеси, должны соответствовать
максимальному уровню,
установленному для масла и
жира в пункте 5.4.1.

5.4.3 Смеси для младенцев, последующие
смеси и питание специального
медицинского назначения,
предназначенные для младенцев и детей
младшего возраста (3) и смеси для детей
раннего возраста (4)

Максимальный уровень
применяется к продукту,
представленному на рынке.

5.4.3.1поступает на рынок в виде порошка 50

5.4.3.2размещен на рынке как ликвидный 6,0

6 Другие загрязняющие вещества

6.1 Нитраты Максимальный
уровень

(КОЛИЧЕСТВО 3 мг/кг)

6.1.1 Свежий шпинат (pinacia
oleracea)

3 500 Максимальный уровень не
распространяется на свежий шпинат
для переработки, который
непосредственно транспортируется
навалом с поля на перерабатывающий
завод.

6.1.2 Шпинат консервированный,
глубокой заморозки или
замороженный

2 000



6.1.3 Свежий салат-латук (Lactuca
sativa L.), за исключением
продуктов, перечисленных в
6.1.4

6.1.3.1Салат-латук, выращенный в
закрытом грунте, собранный
в период с 1 октября по 31
марта

5 000 Салат-латук, выращенный в закрытом
грунте, должен иметь
соответствующую маркировку; в
противном случае применяется
максимальный уровень, указанный в
6.1.3.2.

6.1.3.2Салат-латук, выращенный на
открытом воздухе,
собранный в период с 1
октября по 31 марта

4 000

6.1.3.3Салат-латук, выращенный в
закрытом грунте, собирают в
период с 1 апреля по 30
сентября

4 000 Салат-латук, выращенный в закрытом
грунте, должен иметь
соответствующую маркировку; в
противном случае применяется
максимальный уровень, указанный в
6.1.3.4.

6.1.3.4Салат-латук, выращенный на
открытом воздухе,
собранный в период с 1
апреля по 30 сентября

3 000

6.1.4 Салат-латук типа ‘Айсберг’ Включая Grazer Krauthäuptl.

6.1.4.1Салат-латук, выращенный
под навесом

2 500 Салат-латук, выращенный в закрытом
грунте, должен иметь
соответствующую маркировку; в
противном случае применяется
максимальный уровень, указанный в
6.1.4.2.

6.1.4.2Салат-латук, выращенный на
открытом воздухе

2 000

6.1.5 Руккола (Eruca sativa,
Diplotaxis sp., Brassica
tenuifolia, Sisymbrium
tenuifolium)

6.1.5.1урожай собирают с 1 октября
по 31 марта

7 000



6.1.5.2урожай собирают с 1 апреля
по 30 сентября

6 000

6.1.6 Детское питание и продукты
на основе переработанных
злаков для младенцев и детей
младшего возраста (3 года)

200 Максимальный уровень применяется
к продуктам, готовым к
употреблению (поступающим на
рынок как таковые или после
переработки в соответствии с
инструкциями производителя).

6.2 Меламин Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

6.2.1 Продукты питания, за
исключением
продуктов,
перечисленных в
пункте 6.2.2

2,5 Максимальный уровень не распространяется на
продукты питания, в отношении которых может
быть доказано, что содержание меламина выше 2,5
мг/кг является следствием разрешенного
использования циромазина в качестве
инсектицида. Уровень меламина не должен
превышать уровень циромазина.

6.2.2 Смеси для детского
питания, последующие
смеси (3) и смеси для
детей раннего возраста
(4)

Максимальный уровень применяется к продукту,
представленному на рынке.

6.2.2.1поступает на рынок в
виде порошка

1,0

6.2.2.2размещен на рынке как
ликвидный

0,15

6.3 Перхлорат Максимальный
уровень (мг/кг)

Примечания

6.3.1 Фрукты и овощи, за исключением
продуктов, перечисленных в
пунктах 6.3.1.1 и 6.3.1.2

0,05

6.3.1.1Тыквенные и капуста 0,10

6.3.1.2Листовые овощи и зелень 0,50

6.3.2 Чай (камелия китайская)
(сушеный продукт)

0,75 ‘Травяные настои (сушеный продукт)’
означает:



Травяные и фруктовые настои
(сушеный продукт) и
ингредиенты, используемые для
травяных и фруктовых настоев
(сушеные продукты)

—травяные настои (высушенный
продукт) из цветов, листьев,
стеблей, корней и любых других
частей растения (в пакетиках или
насыпью), используемые для
приготовления травяного настоя
(жидкий продукт); и

—травяные настои быстрого
приготовления. В случае
порошкообразных экстрактов
должен применяться коэффициент
концентрации 4.

6.3.3 Смеси для детского питания,
последующие смеси, питание
специального медицинского
назначения, предназначенное для
младенцев и детей младшего
возраста (3) и смеси для детей
раннего возраста (4)

0,01 Максимальный уровень применяется к
продуктам, готовым к употреблению
(поступающим на рынок как таковые или
после переработки в соответствии с
инструкциями производителя).

6.3.4 Детское питание (3 штуки) 0,02 Максимальный уровень применяется к
продуктам, готовым к употреблению
(поступающим на рынок как таковые или
после переработки в соответствии с
инструкциями производителя).

6.3.5 Пищевые продукты на основе
переработанных злаков (3 штуки)

0,01 Максимальный уровень применяется к
продукту, представленному на рынке.

(1)Фрукты, орехи, овощи, злаки, семена масличных культур и специи, перечисленные в
соответствующей категории, определенной в Приложении I к Регламенту (ЕС) № 396/2005
Европейского парламента и Совета от 23 февраля 2005 года о максимальных остаточных
количествах пестицидов в продуктах питания и кормах растительного и животного
происхождения и вносящей поправки в Директиву Совета 91/414/EEC (OJ L 70, 16.3.2005,
стр. 1). Для целей настоящего Регламента на древесные орехи не распространяется
максимальный уровень для фруктов.

(2)Пищевые продукты, определенные в Приложении I к Регламенту (ЕС) № 853/2004
Европейского парламента и Совета от 29 апреля 2004 года, устанавливающему особые
правила гигиены пищевых продуктов животного происхождения (OJ L 139, 30.4.2004, стр.
55).

(3)Продукты питания, определенные в статье 2 Регламента (ЕС) № 609/2013 Европейского
парламента и Совета от 12 июня 2013 года о продуктах питания, предназначенных для
младенцев и детей раннего возраста, продуктах питания специального медицинского
назначения и полной замене рациона питания для контроля веса и отмены Директивы
Совета 92/52/EEC, Директив Комиссии 96/8 / EC, 1999/21/EC, 2006/125/EC и 2006/141/ EC,



Директивы 2009/39/ EC Европейского парламента и Регламента Совета и Комиссии (EC) №
41/2009 и (ЕС) № 953/2009 (OJ L181, 29.6.2013, стр. 35).

(4)‘Молочные смеси для детей младшего возраста" относятся к напиткам на основе молока и
аналогичным продуктам на основе белка, предназначенным для детей младшего
возраста. Эти продукты выходят за рамки Регламента (ЕС) № 609/2013 (Отчет Комиссии
Европейскому парламенту и Совету о смесях для детей раннего возраста (COM (2016) 169
final) https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52016DC0169&qid=1620902871447).

(5)Сухое вещество определяется в соответствии с Регламентом Комиссии (ЕС) № 401/2006 от
23 февраля 2006 года, устанавливающим методы отбора проб и анализа для официального
контроля уровней микотоксинов в пищевых продуктах (OJ L 70, 9.3.2006, стр. 12).

(6)Обработка на первом этапе означает любую физическую или термическую обработку зерна,
кроме сушки. Процедуры очистки, включая протирку, сортировку (где применимо,
сортировку по цвету) и сушку, не считаются ‘обработкой первого этапа’, поскольку после
очистки и сортировки цельное зерно остается неповрежденным. Протирка означает очистку
хлопьев щеткой и /или их энергичную протирку в сочетании с удалением пыли (например,
аспирацией). За протиркой может последовать сортировка по цвету перед измельчением.

(7)Продукты питания, определенные в части II и части VIII Приложения VII к Регламенту (ЕС)
№ 1308/2013 Европейского парламента и Совета от 17 декабря 2013 года,
устанавливающему общую организацию рынков сельскохозяйственной продукции и
отменяющему Регламенты Совета (EEC) № 922/72, (EEC) № 234/79, (EC) № 1037/2001 и
(EC) № 1234/2007 (OJ L 347 от 20.12.2013, стр. 671).

(8)Пищевые продукты, определенные в статье 3 Регламента (ЕС) № 251/2014 Европейского
парламента и Совета от 26 февраля 2014 года об определении, описании, представлении,
маркировке и защите географических указаний ароматизированных винных продуктов и
отменяющие Регламент Совета (ЕЭС) № 1601/91 (OJ L 84, 20.3.2014, стр. 14).

(9)Пищевые продукты, определенные в Директиве Совета 2001/112/EC от 20 декабря 2001
года, касающейся фруктовых соков и некоторых аналогичных продуктов, предназначенных
для потребления человеком (OJ L 10, 12.1.2002, стр. 58).

(10)Пищевые продукты, определенные в статье 2 Регламента (ЕС) 2019/787 Европейского
парламента и Совета от 17 апреля 2019 года об определении, описании, представлении и
маркировке спиртных напитков, использовании названий спиртных напитков при
представлении и маркировке других пищевых продуктов, защите географических указаний
для спиртных напитков, использовании этилового спирта и дистиллятов
сельскохозяйственного происхождения в алкогольных напитках и отмене Регламента (ЕС)
№ 110/2008 (OJ L 130, 17.5. 2019, стр.1 ).

(11)Размер шрифта, указанный в статье 13 (2) Регламента (ЕС) № 1169/2011 Европейского
парламента и Совета от 25 октября 2011 года о предоставлении потребителям информации
о продуктах питания (OJ L 304 22.11.2011, стр. 18).

(12)"Ароматизированный чай" - это чай с "ароматизатором" или "пищевым ингредиентом со
вкусовыми свойствами", как определено в статье 3 Регламента (EC) № 1334/2008
Европейского парламента и Совета от 16 декабря 2008 года об ароматизаторах и некоторых
пищевых ингредиентах со вкусовыми свойствами для использования в пищевых продуктах
и на них и вносящий поправки в Регламент Совета (EEC) № 1601/91, Регламенты (EC) №
2232/96 и (EC) № 110/2008 и Директиву 2000/13 / EC (OJ L 354, 31.12.2008, стр. 34).

(13)Растительные препараты для пищевых добавок получают из растительных компонентов
(например, целых, частей растений, измельченных или срезанных растений) различными
способами (например, прессованием, выжиманием, экстракцией, фракционированием,
дистилляцией, концентрированием, высушиванием и ферментацией). Растительные



препараты включают измельченные или измельченные в порошок растения, части
растений, водоросли, грибы, лишайники, настойки, экстракты, эфирные масла (кроме
растительных масел и жиров (исключая сливочное и кокосовое масло), предназначенные
для непосредственного употребления человеком или использования в качестве ингредиента
в пище), сцеженные соки и обработанные экссудаты.

(14)"Какао- и шоколадные изделия" - это любые продукты, определенные в пунктах 2, 3 и 4
части А Приложения I к Директиве 2000/36/EC Европейского парламента и Совета от 23
июня 2000 года, касающиеся какао- и шоколадных изделий, предназначенных для
потребления человеком (OJ L 197, 3.8.2000, стр. 19).

(15)TEQS ВОЗ: Сумма диоксинов (полихлорированных дибензопарадиоксинов [ПХДД] и
полихлорированных дибензофуранов [ПХДФ]) и сумма диоксинов и диоксиноподобных
полихлорированных дифенилов (ПХД) рассчитываются с использованием коэффициентов
эквивалентности токсичности ВОЗ (WHO-TEFs) и выражаются в токсичных эквивалентах
ВОЗ (WHO-TEQs). ВОЗ-TEFS для оценки риска для человека основаны на выводах
совещания экспертов Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) – Международной
программы по химической безопасности (МПХБ), которое состоялось в Женеве в июне
2005 года (Ван ден Берг и др., Переоценка Всемирной организацией здравоохранения
коэффициентов токсической эквивалентности диоксинов и диоксиноподобных соединений
для человека и млекопитающих в 2005 году. Токсикологические науки 93[2], 223-241
[2006]).

Конгенер Значение TEF Конгенер Значение TEF

Диоксины ’Диоксиноподобные’ ПХД

Дибензо-п-диоксины
("ПХДД")

Неортозамещенные печатные платы

2,3,7,8-TCDD 1 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 77 0,0001

1,2,3,7,8-PeCDD 1 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 81 0,0003

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 ПЕЧАТНАЯ плата 126 0,1

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 ПЕЧАТНАЯ плата 169 0,03

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01

OCDD 0,0003

Моноортозамещенные печатные
платы

2,3,7,8-TCDF 0,1 ПЕЧАТНАЯ плата 105 0,00003

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 114 0,00003

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 118 0,00003

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 123 0,00003

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 ПЕЧАТНАЯ плата 156 0,00003



1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 157 0,00003

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА 167 0,00003

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 ПЕЧАТНАЯ плата 189 0,00003

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01

OCDF 0,0003

Используемые сокращения: ‘T’ = тетра; ‘Pe’ = пента; ‘Hx’ = гекса; ‘Hp’ = гепта; ‘O’ = окта;
‘CDD’ = хлордибензодиоксин; ‘CDF’ = хлордибензофуран; ‘CB’ = хлорбифенил

ПРИЛОЖЕНИЕ II

Таблица корреляции, упомянутая в статье 9

Регламент (ЕС) № 1881/2006 Настоящий Регламент

Статья 1 Статья 2

Статья 2(1), 2(2), 2(3) Статья 3(1), 3(2), 3(3)

Статья 2(4) Статья 3(3)

Статья 3(1), 3(2) Статья 2(1), 2(2)

Статья 3(3) Статья 5(3)

Статья 3(4) Статья 4

Статья 4 Статья 5

Статья 5 Статья 6

Статья 6 Приложение I, пункты 6.1.3.1, 6.1.3.3, 6.1.4.1

Статья 7 Статья 7

Статья 8 -

Статья 9 Статья 8

Статья 10 Статья 9

Статья 11 Статья 10

Статья 12 Статья 11

Приложение Приложение I

Наверх


